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Türk Dünyası 
Parkı'na 

Cumhurbaşkanı 
Erdoğan'ın ismi 

verildi
Manisa'nın Salihli Beledi-

yesi tarafından tüm yapım 
işleri tamamlanan Türk 
Dünyası Parkı'na Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'ın adı verildi.

Kurtuluş Mahallesi'ne Salihli Be-
lediyesi tarafından Türk Dünyası Par-
kı yapıldı. AK Parti ve MHP Grubu, 
parka Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'ın adının verilmesi talebinde 
bulundu. Talep belediye meclisinde gö-
rüşüldü. Mecliste konuşan Salihli Bele-
diye Başkanı Zeki Kayda, «Türk dünya-
sının tarihi ve kültürel birikimlerinden 
en geniş şekilde yararlanmak suretiyle 3 
Ekim 2009 tarihinde Türk dili konuşan 
Türkiye, Azerbaycan, Kazakistan, Kırgı-
zistan ve Özbekistan devletleri arasında 
işbirliğinin geliştirilmesi amacıyla Türk 
Konseyi kurulmasına öncülük eden, 
daha sonraki dönemde Macaristan, 
Türkmenistan ve Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'nin dahil edildiği Türk 
Devletleri Teşkilatı'nın kuruluşuna dö-
nemin başbakanı olarak katkı sunan, 
27 Eylül 2020 tarihinde Ermenistan'ın 
dost ve kardeş ülke Azerbaycan'a kar-
şı başlattığı Dağlık Karabağ Zaferi'nin 
kazanılmasında Türkiye Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı olarak Azerbaycan'a 
tam destek veren Cumhurbaşkanımız 
Sayın Recep Tayyip Erdoğan'ın ismini 
vermek bizim için bir onurdur. Recep 
Tayyip Erdoğan Türk Dünyası Parkı-
mız Salihli'mize hayırlı olsun» dedi.
Türk Dünyası Parkı'na Cumhurbaşkanı 
Erdoğan'ın adının verilmesi önerisi AK 
Parti ve MHP meclis üyelerinin kabul 
oyu, CHP ve İYİ Parti meclis üyelerinin 
ret oyu sonucunda oy çokluğu ile kabul 
edildi. 

İHA

Türkiye’nin yeni Büyükelçisi güven 
mektubunu Tokayev’e sundu

Kazakistan’ın başkenti Astana’da düzenlenen törende bir dizi 
büyükelçi güven mektuplarını Cumhurbaşkanı Kasım-Jomart 
Tokayev’e sundu.

Akorda Sarayı’nda gerçekleşen törende görevlerine yeni atanan İran, Malezya, 
Suudi Arabistan ve Türkiye’nin büyükelçileri güven mektuplarını takdim etti.

Düzenlenen törende konuşan Cumhurbaşkanı Tokayev, Kazakistan hüküme-
tinin diplomatların görevlerini yerine getirmeleri konusunda kapsamlı destek sağ-
ladığını belirtti. 

Kazakistan’ın söz konusu devletlerle siyasi ve ekonomik ilişkiler dahil her 
alanda yakın ilişkiler kurmuş stratejik bir ortak olduğunu hatırlatan Toka-
yev, Kazakistan’ın uluslararası işbirliğine her zaman açık olduğunu söyledi ve 
Kazakistan’da diplomatik görevlerine başlayan büyükelçilere başarılar diledi. 

Mustafa Korucu kimdir
Şubat 2023’te Türkiye Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan’ın imzaladığı 

kararnameye göre Türkiye’nin Kazakistan Büyükelçisi değişti.
Resmi Gazete’de yayınlanan kararnameye göre Türkiye’nin Astana Büyükelçisi 

görevinde bulunan Ufuk Ekici Angola Büyükelçiliğine atanırken Astana’ya Dışiş-
leri Bakanlığı Hukuk Hizmetleri Genel Müdürü Mustafa Kapucu atanmıştı.

Kapucu 2015-2019 yılları arasında Türkmenistan’da büyükelçi olarak görev 
yaptı.

Elazığ’daki Ahıskalı 
Türkler için iftar 

programı düzenlendi 

Совместное заявление Президента 
Республики Казахстан Касым-
Жомарта Токаева и Президента 
Азербайджанской 
Республики Ильхама Алиева
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“TCG Anadolu’yu, dünyada söz 
sahibi ülke konumumuzu 
perçinleyecek bir sembol olarak 
görüyoruz”
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Рамадан – месяц добрых 
дел и щедрости

7 СӘУІР, 
7-ШІ РОТА, 

17 САРБАЗ...
7-бет
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В ходе переговоров, 
прошедших в друже-
ской и доверитель-

ной атмосфере, главы госу-
дарств обсудили состояние 
и перспективы укрепления 
стратегического партнерства 
и союзничества, расширения 
двустороннего сотрудниче-
ства во всех сферах, а так-
же обменялись мнениями по 
актуальным вопросам регио-
нальной и международной 
повестки дня.

Главы государств, с 
удовлетворением под-
черкивая позитивную 
динамику казахстанско-
азербайджанских отноше-
ний, подтверждая свою при-
верженность Договору о 
стратегическом партнерстве 
и союзнических отношени-
ях между Республикой Ка-
захстан и Азербайджанской 
Республикой от 24 мая 2005 
года, а также Декларации об 
укреплении стратегических 
отношений и углублении со-
юзнического взаимодействия 
между Республикой Казах-
стан и Азербайджанской Ре-
спубликой от 24 августа 2022 
года, заявляют о нижесле-
дующем:

1. Отношения между Ре-
спубликой Казахстан и Азер-
байджанской Республикой 
(далее – Стороны), осно-
ванные на общей истории, 
языке, культуре и традици-
ях, тесных политических, 
экономических и культурно-
гуманитарных связях, отве-
чают коренным интересам 
братских народов обоих го-
сударств.

В этой связи Стороны 
продолжат развивать и укре-
плять стратегическое пар-
тнерство и союзнические от-
ношения на основе твердой 
поддержки суверенитета, 
независимости и террито-
риальной целостности друг 
друга.

2. Стороны будут тесно 
взаимодействовать в вопро-
сах укрепления мира, ста-
бильности и безопасности и 
с этой целью всемерно со-
действовать продвижению 
мирных инициатив друг дру-
га. Стороны будут и далее 
координировать действия в 
рамках Организации Объе-
диненных Наций и ее специ-
ализированных учреждений, 
Организации Исламского Со-
трудничества, Организации 
тюркских государств, Орга-
низации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, 
Содружества Независимых 
Государств и других между-
народных и региональных 
организаций, членами кото-

рых они являются, и оказы-
вать поддержку друг другу.

3. Стороны будут способ-
ствовать повышению потен-
циала Организации тюркских 
государств, ее роли и авто-
ритета на международной 
арене, а также продвижению 
инициативы по трансформа-
ции Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в 
Азии в полноценную между-
народную организацию и ре-
ализации инициатив Респу-
блики Казахстан, озвученных 
в рамках председательства в 
данной Организации.

4. Стороны будут обме-
ниваться информацией и 
опытом по проблематике, 
связанной с биологической 
безопасностью.

5. В целях реализации 
пункта 7 Декларации об 
укреплении стратегических 
отношений и углублении со-
юзнического взаимодействия 
между Республикой Казах-
стан и Азербайджанской Ре-
спубликой от 24 августа 2022 
года главы двух государств 
утверждают Положение о 
Высшем межгосударствен-
ном совете Республики Ка-
захстан и Азербайджанской 
Республики.

6. Стороны, подчерки-
вая важность углубления 
взаимовыгодного торгово-
экономического сотрудниче-
ства между двумя государ-
ствами, с удовлетворением 
отмечают поступательный 
рост взаимной торговли.

Соглашаясь с эф-
фективностью практи-
ки проведения заседаний 

Совместной казахстанско-
азербайджанской межпра-
вительственной комиссии 
по торгово-экономическому 
сотрудничеству, Делового 
совета, обмена торговыми 
миссиями, поручают пра-
вительствам Сторон иссле-
довать новые возможности 
для укрепления торгово-
экономических связей и 
создания благоприятных 
условий для реализации со-
вместных инвестиционных 
проектов в различных секто-
рах экономики.

Стороны в целях раскры-

тия экономического потенци-
ала обоих государств будут и 
далее содействовать реали-
зации Комплексной програм-
мы развития сотрудничества 
между Республикой Казах-
стан и Азербайджанской 
Республикой на 2022–2026 
годы.

7. Азербайджанская сто-
рона в рамках целенаправ-
ленной работы по рекон-
струкции и восстановлению 
освобожденных территорий 
Азербайджанской Республи-
ки приветствует проявлен-
ную казахстанской стороной 
заинтересованность и вы-
ражает готовность оказать 
содействие казахстанским 
партнерам и инвесторам 
принять участие в реализа-
ции инфраструктурных про-
ектов.

8. Стороны подтверждают 
необходимость реализации 
совместных усилий, направ-
ленных на защиту Каспий-
ского моря, в части смягче-
ния динамики последствий 

его обмеления, а также охра-
ну биоразнообразия.

9. Стороны также под-
тверждают, что дальнейшее 
взаимодействие стран ре-
гиона в эффективном реше-
нии вопросов в транспортно-
транзитной сфере отвечает 
общим интересам и нахо-
дится в числе приоритетов 
национальных транспортных 
стратегий. Важнейшим на-
правлением этого является 
Транскаспийский Средний 
коридор «Восток – Запад» 
(далее – «Средний кори-
дор»).

В этой связи, Стороны 
высоко оценивают принятие 
на Министерской встрече по 
Транскаспийской взаимос-
вязанности 25 ноября 2022 
года в Актау Дорожной кар-
ты по синхронному устране-
нию «узких мест» и развитию 
«Среднего коридора» на 
2022–2027 годы. Считают 
необходимым обеспечить 
своевременное и качествен-
ное выполнение мероприя-
тий согласно данному доку-
менту.

10. Стороны поддержи-
вают реализацию проекта 
«Цифровой Шелковый путь» 
(Digital Silk Way) и будут ока-
зывать содействие скорей-
шему завершению работ по 
совместному строительству 
по дну Каспийского моря 
волоконно-оптических линий 
связи, соединяющих Респу-
блику Казахстан и Азербайд-
жанскую Республику.

11. Стороны отмечают 
важность расширения со-
трудничества в сфере циф-

рового развития, в том числе 
использования систем элек-
тронного документооборота 
и электронных подписей.

12. Стороны отмечают 
важность укрепления со-
трудничества в топливно-
энергетической сфере, в 
том числе в сфере транс-
портировки энергоресурсов.  
Выражают удовлетворение 
началом поставок казахстан-
ской нефти по трубопроводу 
Баку – Тбилиси – Джейхан 
и соглашаются с необходи-
мостью дальнейшей работы 
по согласованию условий 
по увеличению объемов по-
ставок казахстанской нефти 
через территорию Азербайд-
жанской Республики.

13. Стороны договорились 
последовательно углублять 
связи в сферах культуры и 
искусства, образования, нау-
ки, туризма и спорта, содей-
ствовать контактам между 
общественными, молодеж-
ными и образовательными 
организациями, инновацион-
ными центрами, средствами 
массовой информации.

Стороны, позитивно 
оценивая практику обмена 
творческими коллективами 
в целях популяризации са-
мобытных культур двух на-
родов, выражают готовность 
проведения Дней культуры 
Казахстана в Азербайджане 
в 2023 году, а также Декады 
культуры Азербайджана в 
Казахстане.

Стороны отметили, что 
состоявшиеся переговоры 
и подписанные в ходе визи-
та двусторонние документы 
будут способствовать даль-
нейшему укреплению друже-
ственных и союзнических от-
ношений между Республикой 
Казахстан и Азербайджан-
ской Республикой.

Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам 
Алиев выразил признатель-
ность Президенту Республи-
ки Казахстан Касым-Жомарту 
Токаеву и народу Казахстана 
за оказанное гостеприимство 
и в целях дальнейшего раз-
вития всестороннего сотруд-
ничества пригласил Главу 
Казахстана посетить Азер-
байджанскую Республику с 
визитом в удобное для него 
время.

Президент Республики 
Казахстан Касым-Жомарт 
Токаев с благодарностью 
принял приглашение. Сроки 
визита будут согласованы по 
дипломатическим каналам.

Настоящее Совместное 
заявление подписано в г. 
Астане 10 апреля 2023 года 
на казахском и азербайд-
жанском языках.

Совместное заявление Президента 
Республики Казахстан Касым-Жомарта 
Токаева и Президента Азербайджанской 

Республики Ильхама Алиева
Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев по пригла-

шению Президента Республики Казахстан Касым-Жомарта Токаева со-
вершил официальный визит в Республику Казахстан.
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Президенты Казахстана и 
Азербайджана посетили Междуна-
родный финансовый центр «Астана»

В ходе официального визита Президента 
Азербайджана в Казахстан Касым-Жомарт 
Токаев и Ильхам Алиев посетили Междуна-
родный финансовый центр «Астана».

Главы государств осмотрели офис Международного 
суда МФЦА. Регистратор и руководитель аппарата суда 
МФЦА Кристофер Кэмпбелл-Холт рассказал о функци-
онировании первой в Центральной Азии судебной си-
стемы, основанной на нормах и принципах английского 
права. По его словам, Международный суд, рассматри-
вающий гражданские и коммерческие споры, работает 
по лучшим международным стандартам.

Затем Касым-Жомарт Токаев и Ильхам Алиев ознако-
мились с деятельностью Комитета МФЦА по регулиро-
ванию финансовых услуг и Группы по развитию бизнеса. 
Представители Тех Хаба МФЦА рассказали им о разви-
тии венчурного финансирования и технологических ин-
новаций. Кроме того, лидерам двух стран была презен-
тована работа Экспат центра «Поддержка деятельности 
участников МФЦА по принципу «одного окна». Управля-
ющий МФЦА «Астана» Ренат Бектуров проинфорировал 
глав государств о текущей деятельности Центра.

В завершение Президент Азербайджана оставил за-
пись в Книге почетных гостей Международного финансо-
вого центра «Астана».

Глава государства напом-
нил, что в ходе его офици-
ального визита в Баку в про-
шлом году был достигнут ряд 
договоренностей об укрепле-
нии культурно-гуманитарного 
сотрудничества, который ста-
ли важным шагом в деле укре-
пления дружеских отношений 
двух стран.

– Наш долг – увековечи-
вать и хранить память о таких 
личностях мирового масшта-
ба, как Гейдар Алиев. Откры-
вая в Астане новую улицу, 
названную его именем, мы 
вносим важный вклад в это 
благородное дело. Это знак 
нашего теплого отношения и 
искреннего уважения к вели-

кому сыну азербайджанского 
народа, – сказал Касым-
Жомарт Токаев.

Как отметил Президент 
Казахстана, возглавив страну 
в крайне непростой период, 
Гейдар Алиев сыграл исклю-
чительную роль в укреплении 
азербайджанской государ-
ственности.

– Символично, что имя 
«Гейдар» в переводе означа-
ет «впереди идущий». Он без 
всякого преувеличения счита-
ется архитектором современ-
ного динамично развиваю-
щегося Азербайджана. Под 

его мудрым руководством в 
Азербайджане были прове-
дены глубокие политические 
и социально-экономические 
преобразования. Пройдя этот 
нелегкий, тернистый путь, 
страна совершила колоссаль-
ный рывок вперед, стала ав-
торитетным членом мирового 
сообщества. По сути, имя Гей-
дара Алиева превратилось в 
настоящий бренд Азербайд-
жана.  Жизненный путь Гей-
дара Алиева является ярким 
примером самоотверженно-
го служения нации, – сказал 
Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев 
также отметил неоценимый 
вклад Гейдара Алиева в 

становление и укрепление 
отношений между нашими 
странами.  По его словам, 
великий сын азербайджан-
ской нации всегда с тепло-
той отзывался о казахах и 
подчеркивал наши единые 
истоки и наследие.

Глава нашего государства 
также заявил, что современ-
ные прочные и гармоничные 
взаимоотношения Астаны и 
Баку неизменно развиваются 
в духе стратегического пар-
тнерства и союзничества.  Он 
высоко оценил сильное ли-
дерство Ильхама Алиева, ко-

торый достойно продолжает 
созидательное дело своего 
отца и уверенной поступью 
ведет свою страну по пути 
прогресса.

В свою очередь Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев 
отметил, что очень рад уча-
ствовать в этой исторической 
церемонии.

– Касым-Жомарт Кемеле-
вич сказал о том, что Гейдар 
Алиев испытывал особое от-
ношение и любовь к братско-
му казахскому народу. Это на 
самом деле так, я свидетель 
этого. Он хорошо знал тради-
ции и обычаи казахов, уважал 
культуру казахского народа, 
его многовековую историю. 

Очень ценил братство каза-
хов и азербайджанцев. Также 
он делал все для того, чтобы 
еще больше сплотить тюрк-
ский мир. Сегодня мы видим 
результаты его деятельности 
в том, что тюркский мир объ-
единяется, создана мощная 
организация, которая имеет 
большой авторитет на между-
народной арене, – сказал он.

После торжественной це-
ремонии азербайджанский 
Президент Ильхам Алиев в 
присутствии Касым-Жомарта 
Токаева посадил дерево в Бо-
таническом саду.

Президенты Казахстана и Азербайджана 
приняли участие в торжественной церемонии 

открытия улицы имени Гейдара Алиева
Президент Казахстана Касым-

Жомарт Токаев и Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев 
торжественно открыли улицу 
имени Гейдара Алиева в центре 
Астаны.
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В своем выступлении 
Президент Казахстана вы-
сказал признательность ли-
деру Азербайджана за то, 
что он принял приглашение 
и посетил Астану с офици-
альным визитом.

– Сегодняшний визит 
имеет особое значение. 
Отношения между дву-
мя странами основаны на 
взаимном доверии и под-
держке. Есть большой по-
тенциал для дальнейшего 
укрепления двустороннего 
взаимодействия. Сегодня 
мы провели содержатель-
ные переговоры в узком 
и расширенном соста-
вах. Мы обсудили вопро-
сы развития отношений в 
торгово-экономической, 
т р а н с п о р т н о -
логистической, энерге-
тической сферах. Так-
же мы достигли ряда 
договоренностей по 
углублению культурно-
гуманитарных связей. 
Уверен, что результаты 
этого визита выведут от-
ношения между Казах-
станом и Азербайджа-
ном на новый уровень, 
– отметил Глава нашего 
государства.

Касым-Жомарт То-
каев высоко оценил ре-
зультаты прошедших 
полноформатных пере-
говоров, которые еще 
раз подтвердили обоюд-
ный настрой лидеров на 
всемерное укрепление 
двусторонних связей. 
Президенты в довери-
тельной обстановке об-
менялись мнениями по всем 
аспектам сотрудничества, 
«сверили часы» по регио-
нальной и международной 
проблематике, а также об-
судили перспективы и на-
правления дальнейшего 
углубления взаимодействия 
двух стран.

– Благодаря нашим об-
щим усилиям отношения 
между Казахстаном и Азер-
байджаном в последние 
годы приобрели еще более 
открытый и всеобъемлющий 
характер. Активизировалось 
политическое, торгово-
экономическое и культурно-
гуманитарное сотрудниче-
ство. Более полугода назад 
мы подписали Декларацию 
по углублению стратегиче-
ского партнерства и рас-
ширению союзнических 
отношений, Комплексную 
программу развития сотруд-
ничества на 2022-2026 годы, 
а также ряд других докумен-
тов. Сейчас все эти догово-
ренности последователь-
но претворяются в жизнь. 
Важным решением стало 
учреждение Высшего меж-
государственного совета, 

который призван служить 
комплексному укреплению 
двусторонних отношений, 
– заявил Касым-Жомарт 
Токаев.

Главы государств с удо-
влетворением констатиро-
вали, что по итогам прошло-
го года товарооборот между 
странами приблизился к 
полумиллиардной отмет-
ке. В то же время потенци-
ал торгово-экономического 
партнерства далеко не ис-
черпан. Стороны договори-
лись принять действенные 
меры для дальнейшего 

расширения номенклатуры 
экспортно-импортных това-
ров.

– Скоординированная 
деятельность заинтере-
сованных структур наших 
стран (Межправительствен-
ная комиссия по экономи-
ческому сотрудничеству, 
торгово -экономические 
миссии, Деловой совет, 
торговые дома) позволит 
вывести экономическую 
кооперацию на качественно 
новый уровень. В этом кон-
тексте большое значение 
имеет полноценное рас-
крытие потенциала Транс-
каспийского международно-
го транспортного маршрута 
(Среднего коридора). Речь 
идет о совершенствовании 
логистических услуг, созда-
нии единых транспортных 
операторов, модернизации 
технических и тарифных 
условий, устранении адми-
нистративных барьеров и 
формировании замкнутого 
логистического цикла. Боль-
шое значение также имеет 
эффективная реализация 
Дорожной карты по развитию 
Среднего коридора на 2022-

2027 годы. Мы согласились, 
что важно в полной мере ис-
пользовать возросший инте-
рес к данному маршруту и 
привлечь к его инфраструк-
турному развитию третьи 
страны. Все эти меры, а так-
же тесное взаимодействие 
с нашими международными 
партнерами, позволят га-
рантировать стабильность и 
оперативность доставки гру-
зов по направлению «Восток 
– Запад», – сказал Прези-
дент Казахстана. 

По его словам, в ходе пе-
реговоров особое внимание 
было уделено наращиванию 
сотрудничества в области 
энергетики. Приоритетной 
задачей является дальней-
шая диверсификация поста-
вок энергоресурсов на миро-
вые рынки.

– Благодаря нашим до-
говоренностям в этом году 
через Азербайджан состоя-
лась отправка первой партии 
казахстанской нефти. Сле-
дующий шаг – увеличение 
объемов поставок и прида-
ние им долгосрочного, ста-
бильного характера. Пользу-
ясь случаем, хочу выразить 
лидеру Азербайджана, ува-
жаемому Ильхаму Гейдар 
оглы Алиеву признатель-
ность за личную поддерж-
ку этих важных инициатив. 
Отдельно мы остановились 
на реализации прорывных 
инвестиционных проектов, 
которые могут стать новыми 
«точками роста» наших эко-
номик, – подчеркнул лидер 
Казахстана.

По его словам, откры-
тие совместных крупных 
предприятий возможно в 
промышленной, текстиль-
ной, агропромышленной и 
строительной сферах. Гла-
вы государств поручили 
правительствам двух стран 
определить крупные проек-
ты для совместного запуска.

– Огромный потенци-
ал для взаимовыгодного 

сотрудничества имеется в 
сфере сельского хозяйства. 
По итогам прошлого года 
объем двусторонней торгов-
ли продукцией агропромыш-
ленного комплекса вырос в 3 
раза и составил 146 милли-
онов долларов. Таким обра-
зом, на долю сельского хо-
зяйства сегодня приходится 
более трети нашего общего 
товарооборота. Мы отмети-
ли важность дальнейшего 
наращивания взаимных по-
ставок сельхозпродукции, 
– сообщил Касым-Жомарт 
Токаев.

Как он отметил, перспек-
тивным определено уси-
ление кооперации в сфере 
информационных техноло-
гий. Сейчас ведется актив-
ная работа по прокладке 
волоконно-оптической ли-
нии связи по дну Каспия. 

Учитывая стратегическое 
значение этого проекта, по-
ручено обеспечить ее сво-
евременный запуск. Наря-
ду с этим азербайджанские 
партнеры приглашаются 
к реализации совместных 
проектов в области цифро-
визации государственных 
услуг, а также к использова-
нию казахстанских площа-
док IT-стартапов.

Кроме того, Президен-
ты намерены всемерно со-
действовать наполнению 
культурно-гуманитарной 
повестки качественным со-
держанием. Знаковым со-
бытием этого года станет 
проведение Дней культуры 
Казахстана в Азербайд-
жане. Имеется договорен-
ность об организации Дней 
азербайджанской культуры 
в нашей стране. Целый ряд 
памятных мероприятий в 
Казахстане будет посвящен 
100-летию общенациональ-
ного лидера Азербайджана 
Гейдара Алиева. 

Стороны приветствовали 
предпринимаемые шаги по 
развитию сотрудничества в 
сферах молодежной поли-

тики, образования, медиас-
феры и обмена контентом. 
Отмечена важность реа-
лизации договоренностей 
по вещанию казахстанских 
телеканалов в сетях кабель-
ных операторов Азербайд-
жана, а также дистрибуции 
анимационных фильмов.

Как было отмечено в вы-
ступлении далее, состоялся 
обмен мнениями по актуаль-
ным вопросам международ-
ной повестки.

– Казахстан и Азербайд-
жан плодотворно взаимодей-
ствуют в рамках различных 
многосторонних структур, 
придерживаются схожих 
позиций по многим акту-
альным международным и 
региональным вопросам. В 
этом ключе хочу отметить, 
что Казахстан традиционно 
выступает за дипломати-

ческое урегулирова-
ние взаимоотношений 
между Азербайджаном 
и Арменией, а также 
приветствует усилия 
сторон по скорейшему 
заключению мирно-
го договора. В целом, 
у нас имеется общее 
понимание необходи-
мости продолжения 
взаимной поддержки и 
принятия совместных 
мер для укрепления 
стабильности и безо-
пасности в регионе, – 
сказал Касым-Жомарт 
Токаев.

В свою очередь 
Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев 
поблагодарил лидера 
Казахстана за теплый 
прием и высказал удо-
влетворение итогами 
своего официального 
визита.

– Уважаемый 
Касым-Жомарт Кеме-
левич, здесь, в Казах-

стане, я чувствую себя как 
дома, часто бываю. Хотел 
бы в первую очередь по-
здравить Президента Ка-
захстана с успешным про-
ведением реформ, которые 
охватывают все сферы жиз-
ни, и пожелать дальнейших 
успехов в деле развития 
братской страны. Принципи-
альная позиция Казахстана, 
нацеленная на мир в нашем 
регионе, вызывает большое 
уважение. Хотел бы особо 
отметить авторитет Казах-
стана на международной 
арене, взвешенную позицию 
по важнейшим глобальным 
вопросам. Казахстан заслу-
женно пользуется большим 
уважением в мировом со-
обществе. В Азербайджане 
живут ваши братья, которые 
вас очень уважают, вас це-
нят. Мы очень благодарны 
за солидарность, которую 
Казахстан демонстрировал 
и демонстрирует по отноше-
нию к нам. Со своей стороны 
будем делать все для того, 
чтобы проявлять братские 
чувства в отношении брат-
ского народа Казахстана, – 
заявил Ильхам Алиев.

Президенты Казахстана и Азербайджана провели брифинг для СМИ

По итогам двусторонних переговоров в 
узком и расширенном составах Касым-Жомарт 
Токаев и Ильхам Алиев сделали совместное 
заявление для представителей средств массо-
вой информации.
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
TCG Anadolu Gemisi Teslim 
Töreni ve Yeni MİLGEM Fırka-
teynleri Sac Kesme Töreni'nde 
yaptığı konuşmada, “Bu ge-
miyi, Türkiye Yüzyılı’nda 
bölgesinde lider ve dünyada 
söz sahibi ülke konumumuzu 
perçinleyecek bir sembol olarak 
görüyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Tuzla’da TCG Anadolu Gemisi Teslim Töre-
ni ve Yeni MİLGEM Fırkateynleri Sac Kesme 
Töreni'ne katıldı.

Törende yaptığı konuşmasında, TCG 
Anadolu gemisinin inşasına 2016 yılı Nisan 
ayında başlandığını anımsatan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, «Aradan geçen 7 yılın sonun-
da TCG Anadolu gemimizi hizmete alıyoruz. 
Mutluyuz, gururluyuz. Rabb'im bu gururu-
muzu daim kılsın» diye konuştu.

Ülkenin en büyük askerî gemisi olan TCG 
Anadolu'nun hayırlı olması temennisinde bu-
lunan Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Tabii bu bi-
zim için yeterli değil. İnşallah şimdi ikinci eta-
bımız bu uçak gemimizin tamını inşallah inşa 
etmek. Onun da görüşmelerini birçok ülkeyle 
yaptık, yapıyoruz ve bunu da başaracağız. Bu 
gemiyi, Türkiye Yüzyılı’nda bölgesinde lider ve 
dünyada söz sahibi ülke konumumuzu perçin-
leyecek bir sembol olarak görüyoruz. Sadece 
bununla kalmıyor Mavi Vatan’a kazandıraca-
ğımız MİLGEM istif sınıfı üç yeni fırkateyni-
mizin saç kesimini de bugün gerçekleştiriyo-
ruz» ifadelerini kullandı.

“TCG ANADOLU, DÜNYANIN İLK 
SİHA GEMİSİDİR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, TCG 
Anadolu'nun inşasında emeği geçen ve fırka-
teynlerin inşasında görev alacak herkese teşek-
kür ederek, «Hizmete aldığımız TCG Anadolu 
en büyük ve en ağır helikopterler ile insansız 
hava araçlarının iniş kalkış yapabileceği kendi 
alanında dünyanın ilk savaş gemisidir. Bir baş-
ka ifadeyle TCG Anadolu dünyanın ilk SİHA 
gemisidir. Bu gemimize Bayraktar TB3, SİHA, 
Kızıl Elma İnsansız Savaş Uçağı ve HÜRJET 
Hafif Taarruz Uçağımız iniş kalkış yapabi-
lecek. Ayrıca taşıdığı tanklar ve zırhlı amfibi 
hücum araçları sayesinde bu gemimiz gerekti-
ğinde dünyanın her köşesinde askerî ve insani 
operasyon yürütebilmemize imkân sağlayacak 
özelliklere sahip.»

Geminin yerlilik oranının yüzde 70 gibi 
oldukça yüksek bir seviyede olduğunu vurgu-
layan Cumhurbaşkanı Erdoğan, TCG Anadolu 
sayesinde tabur büyüklüğünde bir kuvvetin, 
ana üst desteğe ihtiyacı olmaksızın Ege, Akde-
niz ve Karadeniz'deki kriz bölgelerine kolayca 
intikal ettirebileceğini kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, gemide yer alan 
silah, savaş yönetim, elektronik harp, kızılötesi 
arama ve takip, elektro optik arama, lazer ikaz 
ve torpido savunma sistemleri ile radarların, 
yerli ve millî sanayi tarafından geliştirildiğini 
dile getirerek, şöyle konuştu: «Askerî amaçlar 
yanında gerektiğinde doğal afet yardım görev-
lileri ve insani operasyonlar çerçevesinde de 
kullanabileceğimiz bu gemide tam teşekküllü 
hastane ve ameliyathane yer alıyor. Bütün bu 
özellikleriyle TCG Anadolu sayesinde dünya-
da ilklerden olan oyun değiştiren teknolojilere, 
sistemlere ve çözümlere öncülük eden bir ülke 
hâline geleceğiz. Bu tür projelerde edindiğimiz 
tecrübeler bize yerli ve milliliği daha fazla olan, 
daha gelişmiş teknolojileri ülkemize kazandır-
ma imkânı sağlıyor. Amfibi hücum gemimizin 
hizmete alınışıyla beraber millî uçak gemimizi 
üretme yolunda büyük bir adım atmış bulunu-
yoruz. Gemi inşa sanayimiz millî  uçak gemi-
mizi de layıkıyla yaptı ve yapacaktır.»

“HEDEFİMİZİ TAM BAĞIMSIZ 
SAVUNMA SANAYİİ OLARAK 

BELİRLEDİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bugün aynı za-
manda MİLGEM istif sınıfı fırkateynlerin altı, 
yedi ve sekizinci gemilerinin saç kesimlerini de 
yaparak inşalarına başlandığını söyledi.

Yaklaşık 36 ay gibi bir sürede eş zamanlı 
olarak üç geminin özel tersanede inşa edilerek 
Deniz Kuvvetlerine tesliminin hedefl enme-
sinin, dünyada örneği bulunmayan bir proje 
olduğunun altını çizen Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, «Fırkateynlerimizin üzerlerine yerleştiri-
lecek olan silah ve sensör sistemlerinin tümü, 
yerli ve millî imkânlarla geliştirilmiştir» diye 
konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türk savunma 
sanayiinin, vakıf ve özel şirketleri, KOBİ'leri, 
araştırma kuruluşları, teknoloji merkezleriyle 
son 20 yılda âdeta bir devrim gerçekleştirdiğini 
ifade ederek, sözlerini şöyle sürdürdü: «Tabii 
savunma sanayiimizin güçlenen Türkiye'nin 
yükselen yıldızı hâline gelmesi öyle kolay 
da olmadı. İktidara geldiğimizde sahada ve 
masada güçlü diplomasinin ancak güçlü bir 
savunma sanayiiyle mümkün olduğunu gör-
dük. Bu anlayışla hedefimizi tam bağımsız 
savunma sanayii olarak belirledik. Hatırlar-
sanız o dönemde bize terörle mücadele için 
istediğimiz bir İHA'yı bile vermediler. Bin bir 
zorlukla başka yerden temin ettiğimiz İHA'yı 

da uzun süre etkin şekilde kullanabilmemize 
fırsat tanımadılar. Oğul Bush, onunla görüş-
mem var. O zaman henüz resmen başbakan 
değilim, görüşmeyi yaptık ve dedim ki 'Terör-
le mücadele bakın bizi hâlâ ne İHA verdiniz 
ne SİHA.'. O zaman Condoleezza Rice Dı-
şişleri Bakanı, çağırdı, 'Hâlâ vermemişsiniz.' 
dedi. 'Hemen Türkiye'ye süratle İHA verecek-
siniz'. Verdiler ama verdiklerini şöyle bizde 
uzun süre kalmasını temin etmediler. 48 saat. 
Fakat Allah rahmet eylesin, Özdemir Bey bir 
seferberlik ilan etti. Süratle İHA'nın adımını 
attılar. Çocuklarla beraber bu işi başardılar 
ve bizi dışarıya muhtaç olmaktan kurtardılar. 
İHA başladı. SİHA, Akıncı ve sonunda Kızıl 
Elma. Tabii inşallah şimdi HÜRJET vesaire 
bunlarla beraber daha da ileri gidiyoruz.»

“DIŞA BAĞIMLILIĞIMIZI 
AZALTMADA OLDUKÇA İYİ BİR 

SEVİYEYE GELDİK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 2004 Mayıs 
ayındaki Savunma Sanayii İcra Komitesinde 
aldıkları kararlarla dış alım yerine yerli ve 
millî projeler dönemini başlattıklarını hatırla-
tarak, şöyle devam etti: «Bu kararın ardından 
başlayan gelişmelerin sonunda ülkemizde 62 
olan savunma sanayii projesi sayısı 750'yi, 
56 olan savunma sanayii firması sayısı 2 bin 
700'ü buldu. Nereden, nereye? İnanmak... 
Hükûmete geldiğimizde yaklaşık 5,5 milyar 
dolar bütçeli savunma projeleri yürütülüyor-
du. Bugün bu rakam 60 milyar doların üze-
rine çıktı. Bugün savunma sanayiinin hiçbir 
alanında tek bir firmanın faaliyet göstermesi 
söz konusu değildir. Sadece SİHA'larda değil 
bütün alanlarda birçok farklı koldan geliş-
tirme ve üretim faaliyetleri sürüyor. En iyiye 
ulaşma çabamızda rekabetçi ortamın önemli 
faydalarını gördük, görmeye de devam ediyo-
ruz. Şimdi ihale süreci devam eden projelerle 
birlikte savunma sanayii bütçemizi 75 milyar 
dolara yükseltiyoruz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu genişleme-
nin firma sayısından, ihracata her alanda yeni 

atılımları beraberinde getireceğini vurgulaya-
rak sektörün de bu noktaya gelene kadar çok 
gayret gösterdiğini kaydetti.

Savunma sanayiinde, araştırma-
geliştirmeye ayrılan bütçenin yıllık 49 mil-
yon dolardan 1.5 milyar doların üzerine çık-
masının bunun işareti olduğunu dile getiren 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle konuştu: 
«Sektörün ihracatının 248 milyon dolardan 
2022 yılı itibarıyla 4 milyar 400 milyon do-
larlık rekor seviyeye ulaşması yine bunun 
işaretidir. Yerli ve millî savunma sanayiinde-
ki dik duruşumuz ve kararlılığımız sayesinde 
dışa bağımlılığımızı azaltmada oldukça iyi bir 
seviyeye geldik. Yerlilik oranımız göreve gel-
diğimizde yüzde 20'ydi ama şimdi yüzde 80'e 
çıkarmamız önemi itibarıyla gelecekte çok 
daha iyi anlaşılacak tarihî bir başarıdır. Türk 
savunma sanayii bugün tasarımdan geliştir-
meye, araştırma-geliştirmeden inovasyona 
ve seri üretime kadar her konuda güvenlik 
birimlerinin ihtiyaçlarını karşılayabilecek se-
viyeye ulaşmıştır. Artık sadece araçla yokuz, 
şimdi mühimmatta varız. Her çeşidinde varız. 

Şimdi bizden yurt içi, yurt dışı mühimmatta 
gerekli olan talepler var. Farklı coğrafyalarda 
süren harekâtlarımızın önümüze çıkardığı ih-
tiyaçları yine savunma sanayiimiz aracılığıyla 
karşılıyoruz.»

“SAVUNMA SANAYİİ ÜRÜNLE-
RİMİZİN DOST ÜLKELERİN ENVAN-
TERLERİNDE YERLERİNİ ALMAYA 

BAŞLAMALARINDAN MEMNUNİYET 
DUYUYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, mevcut proje-
lere devam ederken, teknolojik ilerlemelerin 
izini sürerken geleceğin muharebe ortamı-
na da hazırlandıklarını belirterek, «Güven-
lik güçlerimizin yurt içi ve yurt dışındaki 
harekâtlarında başarıyla kullandığı savunma 
sanayii ürünlerimizin dost ülkelerin envan-
terlerinde yerlerini almaya başlamalarından 
da özellikle memnuniyet duyuyoruz» diye 
konuştu.

Karada, havada, denizde, siber alanda gü-
venlik güçlerinin ihtiyaçlarını yerli ve millî 
olarak karşılamak için daha çok çalışacakları-
nı dile getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, uça-
ğı, helikopteri, SİHA'sı, gemisi, zırhlı aracıyla 
hava savunma sistemi, füze ve mühimmatıyla 
elektronik harp ve radar sistemleriyle lazer 
ve elektromanyetik silahlarıyla hiçbir boşluk 
bırakmadan her alanda Türkiye'yi dünyada 
hak ettiği yere çıkartana kadar durmayacak, 
duraksamayacaklarını söyledi.

“SİDA'LARIMIZ, TIPKI 
SİHA'LARIMIZ GİBİ DÜNYADA GIP-

TAYLA TAKİP EDİLMEYE BAŞLANDI”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
«Geldiğimiz seviye elbette önemlidir ama hâlâ 
ülkemize karşı sergilenen gizli açık ambargo-
ları aşmak için yapmamız gereken pek çok iş 
vardır. Mavi Vatan’ın güvenliği, içinde bu-
lunduğumuz şu kritik süreçte çok daha önem 
kazanmıştır. Ülkemizin daha güçlü ve caydı-
rıcı bir donanmaya sahip olması için yürüttü-

ğümüz çalışmaların gerisinde işte bu ihtiyaç 
vardır. Biz bunları da başaracak mıyız? Hiç 
endişeniz olmasın başaracağız ve çeşitlendire-
rek başaracağız. Çünkü artık geneli itibarıyla 
toplu bir savunma sistemi veya taarruz yok. 
Çeşitlendirerek bunları bizim başarmamız ge-
rekiyor. Bugüne kadar MİLGEM'lerimiz, am-
fibi tank çıkarma gemilerimiz, istihbarat ge-
mimiz, denizaltı kurtarma gemilerimiz, Tuzla 
sınıfı karakol gemilerimiz, sahil güvenlik bot-
larımız, süratli devriye ve SAT botlarımız 
gibi pek çok ürünü ordumuza kazandırdık. 
İnsansız Hava Araçlarından edindiğimiz tec-
rübeyi insansız deniz araçlarında da başarıyla 
uygulayarak hamdolsun bu alanda dünyanın 
önde gelen ülkeleri arasına girdik. En ileri tek-
nolojik seviyede geliştirdiğimiz SİDA'larımız, 
tıpkı SİHA'larımız gibi dünyada gıptayla takip 
edilmeye başlandı.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, sadece gemi 
üretmekle kalınmadığını, gemilerde kulla-
nılacak silah sistemlerinden radarlara, bilgi 
sistemlerinden elektronik harbe kadar birçok 
teknolojinin de geliştirildiğini dile getirdi.

«Türkiye'nin kendi gemisini tasarlayan, 
geliştiren, inşa ve idame eden 10 ülkeden biri 
olması, kuru bir slogan değil, gurur duyulacak 
bir başarıdır» ifadelerini kullanan Cumhur-
başkanı Erdoğan, bu başarının Millî Savunma 
Bakanlığı, İçişleri Bakanlığı, Savunma Sanayii 
Başkanlığı, askerî ve sivil tersaneler, yüzlerce 
alt yüklenici, KOBİ, üniversiteler ile araştırma 
merkezlerinin örnek iş birliğiyle elde edildi-
ğini belirtti.

“2023 TAKVİMLİ DEV 
PROJELERİMİZİ BİR BİR HAYATA 

GEÇİRMEYE BAŞLADIK”

Tamamladıkları ve sonucunu gördükleri 
her projeyle azim ve heyecanlarının daha da 
arttığına dikkati çeken Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, 2023 yılını savunma sanayiinde birçok 
proje için milat olarak belirlediklerini aktar-
dı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Bugün, bu-
rada olduğu gibi 2023 takvimli dev projele-
rimizi bir bir hayata geçirmeye başladık. Ül-
kemizin ikinci büyük gemisi olacak, denizde 
ikmal muharebe destek gemimiz Derya, Piri 
Reis denizaltımız, istif sınıfı ilk fırkateynimiz 
İstanbul yine bu yıl içinde inşallah hizmete 
girecek. Millî Muharip Uçağımız başta olmak 
üzere hava gücümüzü zirveye çıkartacak pro-
jelerde, hava savunma sistemlerinde takvimin 
önünde gidiyoruz» diye konuştu.

Önümüzdeki aylarda savunma sanayii 
alanında pek çok müjdeleri olacağını vurgu-
layan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle devam 
etti: «Güçlenen ve büyüyen Türkiye'nin gü-
venliğinin artık kendi sınırlarının ötesinde 
başladığı gerçeğini herkes görmeli ve kabul 
etmelidir. Bu anlayışla ülkemizin menfaatleri-
ni uluslararası alanlarda korumak ve geliştir-
mek için bu tür projelerin sayılarını artırarak 
sürdüreceğiz. Türkiye Yüzyılı'nın inşasını, 
savunma sanayiimizin önümüzü açtığı güvenli 
yoldan ilerleyerek gerçekleştireceğiz. Hizmete 
aldığımız ve sac kesimini yaptığımız gemileri-
mizin ülkemize, ordumuza, Deniz Kuvvetleri 
Komutanlığımıza hayırlı olmasını diliyorum. 
Gemilerimizin inşasında ve donatımında emeği 
geçen herkese teşekkür ediyorum.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu vesileyle mille-
te buradan ayrıca bir haberi duyurmak istediğini 
belirterek, «TCG Anadolu'yu buradan Sirkeci'ye 
çekeceğiz ve Sirkeci'de TCG Anadolu gemimizi 
halkımıza açacağız. İstiyoruz ki halkımız gelsin, 
TCG Anadolu gemimizi gezsin, dolaşsın. Sade-
ce biz gururlanmayalım, millet olarak, milletçe 
de TCG Anadolu ile gururlanma imkânını hal-
kımıza verelim» şeklinde konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan'a konuşmasının 
ardından Savunma Sanayii Başkanı İsmail De-
mir ve SEDEF Tersanesi İcra Kurulu Başkanı 
Metin Kalkavan tarafından günün anısına hedi-
ye takdim edildi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın elinden hizmet 
giriş belgesi ve komutan fl andrasını alan TCG 
Anadolu Komutanı Deniz Kurmay Albay Er-
han Albayrak, ant içerek gemiyi teslim alıp gö-
reve başladı. Personellerin gemiye sevk edilmesi 
sonrası TCG Anadolu'ya komutan fl andrası 
toka edildi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan daha sonra Yeni 
MİLGEM Fırkateynleri Sac Kesme Töreni'ne 
katıldı.

“TCG Anadolu’yu, dünyada söz sahibi ülke konumumuzu 
perçinleyecek bir sembol olarak görüyoruz”
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DATÜB tarafından Ahlat'taki 
Ahıskalı Türkler için iftar 

programı düzenlendi
Mübarek Ramazan ayının 15. gününde verilen  

ift ara Ahlat Belediye Başkanı Abdulalim Mümtaz 
Çoban, DATÜB Genel Sekreteri Fuat Uçar, DATÜB 
Türkiye Temsilcisi İbrahim Agara, DATÜB Ukray-
na Temsilcisi Marat Rasulov, Kadın Kolları Başkanı 
Refika Muhammedgil, Genel Sekreter Yardımcısı 
Medine Aznavur ve Ahlat'ta ikamet eden Ahıskalı 
Türkler katıldı.

DATÜB olarak, ift ar programımıza teşrif eden Ahlat Belediye 
Başkanımız Sn. Abdulalim Mümtaz Çoban'a ve diger misafirleri-
mize teşekkür ediyoruz.

Mübarek Ramazan ayının 
15. gününde gerçekleştirilen 
programa Elazığ Valisi Dr. 
Ömer Toraman, eşi Neşe To-
raman, Göç İdaresi Başkanlı-
ğı Yabancılar Genel Müdürü 
Gözde Özkorul, Göç İdaresi 
Başkanlığı Uyum ve İletişim 
Genel Müdürü Dr. Gökçe Ok, 
DATÜB Ukrayna Temsilciliği 
Başkanı Marat Rasulov, Genel 

Sekreteri Fuat Uçar, DATÜB 
Türkiye Temsilcisi İbrahim 
Agara, Kadın Kolları Başkanı 
Refika Muhammedgil, Genel 
Sekreter Yardımcısı Medine 
Aznavur ve Elazığ İl Protokolü 
ile birlikte Aşağıdemirtaş Geçi-
ci Konaklama Merkezi'nde ka-
lan Ahıskalı Türkler katıldı.

DATÜB Genel Sekreteri 
Fuat Uçar yaptığı açıklamada, 

bu ift ar programının depremin 
acılarının paylaşılması, Rama-
zan ayının bereketinden fay-
dalanma açısından da önemli 
olduğunu vurgulayarak, Göç 
İdaresi Başkanlığı ve DATÜB 
olarak milletçe Birlik ve Bera-
berlik ruhunun gösterilmesi ve 
gelecekteki çalışmalarla ilgili 
bilgi alışverişinde bulunulma-
sı açısından bereketli, huzurlu 
ve verimli bir program oldu-
ğunu belirtti. 

DATÜB olarak, ift ar prog-
ramımıza teşrif eden Elazığ 
Valimiz Dr. Ömer Toraman'a 
ve Ankara'dan gelen diğer 
Müdürlerimize teşekkür edi-
yoruz.

Elazığ’daki Ahıskalı Türkler için 
iftar programı düzenlendi

T.C. İçişleri Bakanlığı Göç İdaresi Başkanlığı  ve 
DATÜB işbirliğiyle Ukrayna-Rusya savaşı nedeniy-
le Türkiye’ye tahliye edilen Ahıskalı Türkler için 
Elazığ’ın Aşağıdemirtaş mahallesinde bulunan geçi-
ci konteyner tesislerinde anlamlı bir ift ar programı 
düzenlendi.
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Содан бері, 7 сәуір – Ерлік 
күні саналады. Биыл да 
тәжік-ауған шекарасының 

ардагерлері 17 сарбазды еске алып, 
ерліктерін ұлықтауға арналған 
шараларға қатысты. Сондай ша-
ралардың бірі еліміздің оңтүстік 
астанасындағы Қазақстан Республи-
касы Мемлекеттік орталық музейінде 
болып өтті. Мұнда тәжік-ауған ше-
карасында ерлікпен қаза болған 
жауынгерлерді еске алу мақсатында 
«Ерлік – ерге мұра, ұрпаққа ұран» 
атты көрменің тұсауы кесілді. 

ҰҚК Шекара қызметі «Заста-
ва тарландары» республикалық 
қоғамдық бірлестігінің Алматы 
қалалық филиалының басшылығы, 
Ұлттық ұланның әскер және локаль-
ды қақтығыстары ардагерлерінің 
басын  қосқан  шараға   «Басқа 
мемлекеттердің аумағындағы ұрыс 
қимылдарының ардагерлері мен 
мүгедектерінің» қоғамдық бірлестігі 
төрағасы, полковник Е.Алданазаров 
ұйытқы болған еді. 

Мемлекеттік орталық музейдің 
үшінші қабатында ашылған көрме 
қонақтарын Ұлттық ұланның Алма-
ты қаласындағы әскери бөлімдерінің 
бірінен шақырылған Әскери оркестр 
әуезді әуенмен қарсы алды. Әрі 
қарай, еліміздің Әнұраны шырқалған 
соң шекарашы ардагерлердің «Зас-
тава тарландары» республикалық 
қоғамдық бірлестігі Алматы қалалық 
филиалының төрағасы отставкідегі 
генерал-майор Марат Мажитов 
ержүрек ұландар жайлы сөз сөйледі. 

– Осыдан 28 жыл бұрын Памир 
тауындағы Пшихавр шатқалында 
бес сағатқа созылған қарулы қанды 
қақтығыс кезінде ішкі әскердің 
17 қазақ жауынгері ерлікпен қаза 
тауып, 33-і ауыр жарақат алды. 
Ал соның алдында ғана, 1994 
жылдың қыркүйегінде шекара-
шылар өздерінің қайсар мінезді 
қаруластары Раджан Батырха-
новтан мәңгіге айырылып еді. Ішкі 
әскердің он жеті сарбазы да сол 
күні Раджанның ерлігін қайталады. 
Естелік ескірмейтіні секілді ерлік 
те ешқашан ұмытылмайды. Кейінгі 
ұрпақтың жадында мәңгі сақталып, 
жастарды патриоттық рухқа бау-
лиды, - деді саңлақ сардар Марат 
Әлімжанұлы. 

Сондай-ақ, көрменің ашылу сал-
танатында Ұлттық ұланның ардагері, 
7 сәуір күнгі ұрысқа қатысушыларға 

медициналық көмек көрсеткен запас-
тағы подполковник Қайрат Ғаббасов 
сөз сөйлеп, өз естелігімен бөлісті. 

Сонымен қатар, Шекара қызметінің 
ардагері отставкідегі генерал-майор 
Тоқтасын Бузубаевтың да тәжік-ауған 
шекарасы туралы айтар естеліктері 
аз болған жоқ. Әрі қарай, сөз – 
бүгінгі көрмені ашу үшін жарғақ 
құлағы жастыққа тимеген Ұлттық 
ұланның ардагері запастағы полков-
ник Ерлан Алданазаровқа берілді. 

– 7 сәуір күні қаза тапқан 17 сар-
баз менің ротамның жауынгерлері 
болатын. Боздақтар менің көз ал-
дымда оққа ұшқандықтан, бұл – әлі 
күнге дейін менің жаныма қатты 
батады. Жаныма бататыны, 
олардың бар көретін қызықтары 
әлі алда еді. Бір жағынан менің 
бойымды мақтаныш билейді. 
Мақтанатыным, менің сарбазда-
рым ерлік жасады. Олардың әскерге 
қалай келгені, дайындықтары, 
қалай ерлік көрсеткендері – бәрі 
де менің көз алдымда өтті. Сол 
жолы біз соғыс өнеріне әбден 
машықтанып, ұрыстың айла-
тәсілдерін жетік меңгерген мод-
жахедтермен бетпе-бет келдік. 
Бірақ, рухымыздың мықтылығының 
арқасында жауға беріскен жоқпыз. 
Сарбаздарымыздың осы ерліктері 
мәңгілік  болу  үшін  мектеп 

оқулықтарына енгізілсе деген ар-
маным бар... 

Ауыр шайқастан соң мен 
ұрыстан аман шыққан жауын-
герлеріме ерлік жасағандарын ай-
тып, ризашылығымды білдірдім. 
Елге қайтқысы келетіндерге рұх-
сат берілетінін жеткіздім. Сонда 
менің ротамдағы жауынгерлер 

бір ауыздан қаза болған қарулас 
жолдастарының кегін қайтармай, 
өздерінің елге оралмайтында-
рын айтты, - деген саңлақ сар-
дар бүгін біздің арамызда сол 
күні бойларындағы күшті рухтың 
ұшқынын көрсеткен сарбаздардың 
қатарында болған үш жауынгерінің 
отырғанын айтты. 

Бұл – Еламан Үмбетов, 
Жұмахан Шашубаев, Жанат 
Несіповтер екен. Командирлерінің 
өздеріне көрсеткен ыстық лебізіне 
бүгінде ел ағасына айналған сарбаз-
дары қолдарын кеуделеріне қойып, 
ризашылықтарын білдірді. 

Осылайша, өз сарбаздарының 
ерлігіне ерекше тоқталған Ерлан 
Жарылқасынұлы өзі басқаратын 
«Басқа мемлекеттердің аумағындағы 
ұрыс қимылдарының ардагерлері 
мен мүгедектерінің» қоғамдық 
бірлестігінің осындай патриоттық 
рухтағы шараларды үздіксіз жал-
ғастыра беретінін жеткізді. 

Сонымен қатар бүгінгі шараны 
шекарашыларға емес, республика 
жұртшылығына танымал Шекара 
қызметінің өнердегі шоқ жұлдызы 
Зәмзәгүл Кенжебаева және өзінің 
азаматтық борышын еліміздегі 
Десанттық-шабуылдаушы әскерінің 
сапында атқарған әнші Бақтияр 
Ермаханов өздерінің патриоттық 
рухтағы тамаша әндерімен әрлей 
білді. Атап айтар болсақ, Зәмзәгүл 
өзінің Раджан Батырхановқа арнаған 
авторлық әнін нақышына келтіріп 
орындаса, Бақтиярдың «Горячие 
точкий» атты туындысы көпшіліктің 
жүрегінен орын алғаны хақ. 

...Он жеті сарбазды ұлықтауға 
арналған шараның соңы қонақтардың 
көрмені тамашалауына ұласты. 
Мұнда тәжік-ауған шекарасында өткен 
ұрыстың жәдігеріне айналған заттар 
қойылып, музей қабырғасына отты 
күндерден мағлұмат беретін көрнекі 
құралдар ілінген. Ал әйнек астындағы 
әрбір зат өткен күннің белгісідей бо-
лып, көзге оттай басылады...

Тамара ДӘУЛЕТБАЕВА, 
ҰҚК Шекара қызметінің 

запастағы подполковнигі 

Тағзым

7 СӘУІР, 7-ШІ РОТА, 17 САРБАЗ...
Қазақстан Республикасы Жоғарғы Кеңесінің «ТМД-ның 

тәжік-ауған учаскесіндегі сыртқы шекарасын қорғауды 
күшейту туралы» қаулысына қол қойылғанына үстіміздегі 
жылдың 15 сәуірінде тура 30 жыл толады. Ал араға екі 
жыл салып, яғни 1995 жылдың 7 сәуірінде еліміздің Ішкі 
әскерінің 17 сарбазы моджахедтермен болған қарулы 
қақтығыста ерлікпен қаза тапқан болатын. 
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– Түркітану саласына қалай 
келдіңіз? Әңгімені осыдан 
бастасақ.  

– 1981-ші жылы қазақ тілі мен 
әдебиеті мамандығына түстім. Ол кез-
де жалпы түркітану мамандығы бой-
ынша дайындайтын орын болған жоқ. 
Осы Қазақстаннан басқа Өзбекстан, 
Әзербайжан, Түркіменстан сынды  
басқа туыстас мемлекеттерде «Қазақ 
тілі мен әдебиеті», «Қырғыз тілі мен 
әдебиеті», «Әзербайжан тілі мен 
әдебиеті», «Татар тілі мен әдебиеті» 
сияқты факультеттерде түркітанушы 
мамандарды дайындаған. Соның 
ішінде базалық пәндер циклына кіретін 
пәндер болды, мысалы, «Түркітануға 
кіріспе», «Көне түркі тілі», «Түркі 
тілдерінің салыстырмалы грамма-
тикасы», т.б. Біздің түркологтардың 
барлығы осы факультеттерде оқыған. 

Мен 1981 жылы әл-Фараби 
(бұрынғы С.М.Киров) атындағы Қазақ 
ұлттық университеті филология 
факультетінің қазақ тілі және әдебиеті 
бөліміне түстім. Онда қазақ, орыс 
және араб бөлімі болған. 1986 жылы 
қазақ бөлімін қызыл дипломға бітіріп 
шықтым.

2-ші курста бізге атақты түрколог, 
ұйғыртанушы ғалым Әбдуәли Қай-
даров сабақ берді. Сол жылы «Қос 
сөздердің және біріккен сөздердің 
этимологиясы», ал 5-ші курста «Бір 
түбірлі сөздердің этимологиясынан» 
сабақ берді. Сол кісі маған «Кіріккен 
сөздердің этимологиясы» туралы 
семинарға дайындалуымды сұрады. 
Бірнеше күн А.С.Пушкин атындағы 
кітапханада отырып дайындалып, 
жақсы баяндама жасадым. Содан 
Әбдуәли Қайдаров маған: «Ғалым 
болатын адам екенсің, жақсы 
жазғансың!»- деді. Мен барлығын 
көшіріп алғанымды айттым. Ал ол кісі 
болса, адам көшіргенде де ақылмен 
көшіру керектігін айтты. Содан ме-
нен: - Ғалым болғың келеді ме? - деп 
сұрады. Мен өзім филологтардың 
4-ші ұрпағымын. Анамның  атасы, 
әкесі және анамның өзі филолог 
болған. Ал, бірақ, мен заңгер болу-
ды армандаған едім. Алайда, әкемнің 
қалауымен филфакқа оқуға түстім. 
Туысқандар болашағы жоқ деп фи-
лолог болуымды қаламаса да әкем 
«ең болмаса кітапхананың директо-
ры» болады деп осы оқуға түсуімді 
қалаған болатын. Нағашы атам мені 

бала күнімнен «Академик қызым» 
деп айтатын. 

Менің ғылым баспалдағына 
шығуым осылай басталды деп айтуға 
болады. Ә. Қайдаровпен сөйлесіп 
отырған кезімде менің ұйғыр ұлтынан 
екендігімді білген соң «ұйғыртанушы 
болсаңшы» деген ұсыныс таста-
ды. Алайда, мен ұйғыр тілін жетік 
білмейтінімді алға тарттым. Бірақ 
ол кісі мені соған бейімдеді. 2-ші 
курстан «Ұйғыр тіліндегі етістікті 
фразеологизмдердің семантика-
морфологиялық құрылымы» тақы-
рыбын зерттей бастадым. Түрлі 
олимпиадаларға қатысып, ғылыми 
жұмыстармен айналыстым. 5-ші курс-
та дипломдық жұмысыма арқау етіп 
осы тақырыпты қорғап шықтым. 

Оқуды бітіріп, Көкшетауға жолға 
шықтым. Ол жерде Ш.Уәлиханов 
атындағы Педагогикалық институтын-
да қазақ тілі мен әдебиеті факультеті 
ашылған. Алматының қызы болсам 
да, сол жылы Ұйғыртану институты 
жаңадан ашылып жатса да, мен жас 
маман ретінде Көкшетау пединсти-
туына баруды жөн көрдім. Үш жылдай 
осында жемісті еңбек еттім. Өзімнің 
жақсы маман екендігіме, студенттер-
мен жұмыс істей алатындығыма сол 
жерде көзім жетті. Екі жарым жылдан 
кейін аспирантурағы түстім. КазГУ-
дың жалпы тіл білімі кафедрасында 
түркітану бойынша бір орын болды. 

Осылайша, түркітануға келген бола-
тынмын. 

– Одан кейін кандидаттық 
та, докторлық та қорғадыңыз 
ғой...

– Иә, дүрыс айтасыз. Мен 
кандидаттық диссертациямды  ұйғыр 
тілі фразеологизмдерінен, докторлық 
диссертациямды қазақ тіліндегі фра-
зеологиздерден  қорғадым. Белгілі 
лингвист С.Маловтың өзі: кез-келген 
түркітанушы ең алдымен ұйғыртанушы 
болуы керек, деген. Осылайша, 
ғалымдықты ұйғыртанудан бастадым. 

Кейін аспирантураға түскенде 
де «Ұйғыр тіліндегі етістікті 
фразеологизмның семантика-морфо-
логиялық ерекшеліктері» деген дис-
сертациямды қорғадым. Ғылыми 

жетекшім филология ғылымдарының 
докторы, профессор, С.А.Аманжолов 
болды. 

Мен диссертациямды Мәскеуге 
жібергенде Кеңес үкіметі ыдырады, 
Қазақстан өзінің тәуелсіздігін алды, 
Ресей Федерациясы бөлек мемле-
кет болды. Алайда, осы аралықта 
мен КСРО-дан кандидаттық  дипло-
мымды алып үлгердім. Осылайша, 
филология ғылымдарының кандида-
ты атағын алдым. Осы кафедрада 
жұмысымды жалғастыра жүріп, «Қазақ 
тілі фразеологизмдерінің семантика-
сы» тақырыбында докторлық диссер-
тациямды жаздым. Доцент болдым. 
Ол кезде 3 ғылым кандидаты шәкіртім 
болған. Қазір 13 шәкіртім бар, олардың 
11-і ғылым кандидаты, 2 PhD докторы. 

– Таяуда сіздің 60 жылдық 
мерейтойыңызға орай Түркияның 
Стамбул университетінде 
халықаралық ғылыми-теориялық 
коференция өткелі жатыр. Осы 
орайда Түркиямен байланыс қашан 
басталып еді, сол жайлы айта 
кетсеңіз. 

–  Докторлығымды қорғау бары-
сында Мәскеуде 2 жыл жұмыс істедім. 
М.В. Ломоносов атындағы Мәскеу 
мемлекеттік университетінде, Мос-
ква лингвистикалық университетінде  
сабақ бердім. Қазақстанға қайтып 
келгеннен кейін ҚР Білім және 
ғылым министрі болған  ұстазым 
Жансейіт Түймебаевтың ұсынысымен  

«Түркітану» мамандығын ашып, ка-
федра меңгерушісі болдым. Сол кез-
ден бастап менде Түркиямен бай-
ланыс күшейе бастады. Кафедраны 
«Түркология» кафедрасы деп ауыстыр-
дым. Көптеген ғалымдарды шақырдық. 
Қазақстан мен Түркия студенттерінің 
арасында тығыз қарым-қатынас ор-
най бастады. Тек қана түркітанушылар 
ғана емес, математика, физика, басқа 
да салалар бойынша студенттер, 
ғалымдар бір-бірімен тығыз байланыс 
орнатты. Біз оларға барып, олар бізге 
келіп тағылымдамадан өтіп тұрамыз. 
Жазғы курстарға барып тұрамыз. Ара-
да ешқандай кедергі болған  жоқ. 

Олжас Сүлейменов: «Қандай да 
бір түркі халқының өкілі: қазақ, қырғыз, 
әзербайжан немесе  түркі тілдерінің 
бірінде еркін  сөйлесе, «Күлтегін» және 
«Білге қаған» ескерткіштерін аударма-
сыз оқи алады» деген пікірі бар.  V-VI 
ғасырдың өзінде оның лексикалық  
қоры, сөздер мен сөйлемдердің бай-
ланысу тәсілі, сөйлем мүшелерінің 
орын тәртібі мен грамматикалық 
жүйесі қалыптасқан өркениетті елдің 
қатарында болды.  

2023 жылдың  24-27 сәуір 
аралығында Ыстамбұл университеті 
мен әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университеті бірлесіп «Түркі фразео-
логиясы: зерттелуі, ғылыми-теориялық 
методологиясы және болашағы» 
тақырыбында халықаралық конферен-
ция өткізуді жоспарлап отыр. Қазіргі 
таңда мені Түркиялық ғалымдардың 
да жақсы танитыны қуантада. Ол үлкен 
еңбектің арқасы деп ойлаймын.

– Сөз соңында  60 жылда 
түйген ой-тұжырымдарыңызбен  
бөліссеңіз.

–  Мен «Даналық жаспен келеді» 
деген сөзді студенттеріме жиі айта-
тынмын. Өзімнің қалай 60-қа келіп 
қалғанымды байқамай қалдым. Жал-
пы, ғалым адамның нағыз шыңдалу 
сәті 60 пен 90 жастың аралығында бо-
лады екен. Академик Рабиға Сыздық 
апайымыз өмірден қайтарының ал-
дында маған айтқан еді: «Егер ғалым 
адамның көзі көріп, аяғы жүріп тұрса, 
оның басында ешқандай ақаулық бол-
майды. Мен 3 графиканы басымнан 
өткіздім: араб, латын, кирилл. Осы үш 
графика менің көз жанарымды алды. 
Латын графикасына өткен кезде оны 
дәл кирилл қарпіндей меңгеріп аламын 
деп ойлама. Себебі, көз жанарының 
адам үшін маңызы ерекше»,-деді. 

Мен әрқашан ізденіс үстіндемін. 
Өзімнің шәкірттеріммен бірге оқып, 
ізденуге дайынмын. Өйткені, мен 
өзімнің бір фразеологизмімді беріп, 
соның айналасында жүре берсем мен-
де өсу болмайды. Менің даналығым 
да осында деп ойлаймын. Кейінгі 
ғалымдарға да айтатыным сол. Бір 
ғана ғылым саласымен жүрмей, 
шәкірттер арқылы өсе түсу керек. Өсу 
үшін шәкірт керек. Шәкірттен ештеңені 
қызғанбау керек. Мен өзім аз нәрсе 
біліп тұрсам да соны ең алдымен өзім 
түсініп, басқаларға үйретуге тырыса-
мын. 

 – Рахмет.

Әңгімелескен
Кальбинур Хошназарова,

Айна Төлеутаева  

Р. АВАКОВА: Менің ұстанымым: 
«Біліміңмен биік бол! 

Хат танығалы білім қуып, үлкен ізденістің арқасында қазіргі таңда  түркі әлеміне таны-
лып отырған филология ғылымдарының докторы, профессор Раушангүл Амирдинқызы 
АВАКОВА мерейлі 60 жасқа толып отыр.  Ғалымның мерейтойына орай Түркияда 
«Түркі фразеологиясы: зерттелуі, ғылыми-теориялық методологиясы және болашағы» 
тақырыбында халықаралық конференция өткізу жоспарланып отыр. Газетіміздің 
бүгінгі санында Раушангүл Амирдинқызының өмірі мен шығармашылық қызметі жайлы 
сұхбатты ұсынбақпыз. 
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В семье Нуриевых Ка-
миля и Исми было 
пятеро детей. Три 

сына и две дочери. Все трое 
сыновей были мобилизо-
ваны на фронт. И все трое 
погибли. У старшего сына 
Пашали была на тот момент 
дочь Нобет пяти лет. Един-
ственная дочь отца Пашали 
и внучка Камиля бея и Исми 
ханым. Ребенок с мамой 
жили с дедушкой и бабуш-
кой, также с ними прожи-
вали двое дочерей Камиль 
бея и Исми ханым  - Нари 
и Нази. Так и жили, пока не 
началась насильственная 
депортация нашего народа 
из-за национальной принад-
лежности. 

Во время депортации, 
при загрузке в товарные 
вагоны, многие семьи были 
размещены по разным ваго-
нам в жутких условиях, т.к. 
ехали по несколько семей в 
каждом вагоне. Ехали в не-
известном направлении. Так 
многие семьи разъедини-
лись, растерялись... Камиль 
бей с женой и двумя дочерь-
ми оказались в Енбекшика-
захском районе, с. Тургень, 
его невестка  и внучка попа-
ли в Чиликский район, с. Чи-
лик. Когда спохватились, то 
было уже поздно. Через  не-
которое время Камиль бей 
по разным каналам узнает, 
что его единственная внуч-
ка и невестка попали в с. 
Чилик и сразу пускается в 
поиски родных. С тростью в 
руках, вместе с женой, они 
пешком из Тургеня доходят 
до Чилика и, расспрашивая 
местных жителей, находят 
родных. Дорога тяжелая, из-
нурительная. На тот период 
дедушке Камилю и бабушке 
было под восемьдесят лет. 

Дедушка с бабушкой по оче-
реди несли внучку то на спи-
не, то за руки вели... Дошли 
до Тургеня и больше никог-
да не расставались. Жили 
вместе. 

- Мама пошла работать 
в совхоз. Я смотрела за ба-
бушкой и дедушкой, а когда 
немного подросла, где-то к 
10-11годам тоже пошла ра-
ботать, помогать маме. В 
совхозе нам очень помогало  
местное население и руко-
водство районной админи-
страции. Нам стало намного 

легче. Все поддерживали 
друг друга. Работая в совхо-
зе то звеньевой, то бригади-
ром, я всегда была на хоро-
шем счету.  

В нашем совхозе прожи-
вало много депортирован-
ных семей, одной из кото-
рых была семья Тетроевых. 
С одним из сыновей - с Яхья 
Шамшатовичем мы пожени-
лись. У него был ребенок от 
первого брака, сын Муба-
рис. Он рано овдовел, жена 
во время депортации умер-
ла в вагоне. Совсем моло-

дая, сыну было три месяца. 
Воспитывали его бабушка 
и дедушка. А когда мы по-
женились, то сразу забрали 
ребенка. Своим первенцем 
я считаю его - Мубариса. У 
нас родились еще три сына 
и две дочери. Сыновья - Аб-
дул, Нарман и Фарман. До-
чери - Джамиля и Дженнет. 
Все дети в жизни определи-
лись нормально. Выучились, 
обзавелись семьями, рабо-
тают. Растут внуки и правну-
ки. После замужества я свою 
девичью фамилию Нуриева 
не стала менять на фами-
лию мужа, на Тетроеву. Я 
у отца была единственным 
ребенком, поэтому захотела 
до конца остаться на его фа-
милии. 

У моего мужа Яхья Шам-
шатовича были четыре бра-
та, и все они относились ко 
мне с любовью и уважени-
ем. Хотя у меня не было 
родных братьев и сестер, 
семья мужа стала для меня 
родной, за что очень благо-
дарю Аллаха,  щюкюрлер 
олсун Аллахыма, щюкюрлер 
олсун Аллахымызын вер-
дугуна. Ко мне постоянно 
приходят дети и внуки стар-
шего поколения, коренной 
национальности. Советуют-
ся, просят благословения. 
Говорят: «Вы своими гла-
зами видели наших родите-
лей, бабушек и дедушек». 
Просят, чтобы в этот святой 
месяц Рамадан делала дуа 
за их упокой. Я же постоян-
но делаю дуа за мир и по-
кой у нас, и за всех... Спаси-
бо, что приехали, уделили 
внимание, что проявляете 
уважение к старшему по-
колению. Спасибо вашей 
газете «Ахыска» и всем, кто 
там трудится, -  говорит Но-
бет Нуриева.

Гуняш ТУРСУНОВА

      

Семинар состоялся в рамках декады науки Евразийско-
го национального университета имени Л.Н. Гумилева. 
В семинаре приняли участие заместитель Председа-

теля Ассамблеи народа Казахстана М.Азильханов, директор 
Института современных исследований ЕНУ им. Л. Гумилева 
М.Сыдыкназаров, а также, члены Научно-экспертного совета 
АНК.

На семинаре профессор Мухит-Ардагер Сыдыкназаров 
представил свой труд – книгу-атлас «Непрерывная государ-
ственность Казахстана в потоке истории. Казахское государ-
ство на европейских и американских картах XVI-XIX веков».

Автор работал над книгой более 15 лет в европейских на-
циональных и королевских архивах, библиотеках и музеях, кар-
тографических центрах и библиотеках США. Исследователь 
рассказал о 1500 старинных европейских и американских 
картах Казахского Государства XV-XIX веков. Все эти карты 
вводятся в научный, культурный и информационный оборот 
Казахстана впервые, и они раз и навсегда закрывают вопрос 
аргументированно-доказательной базы непрерывной казах-
ской государственности, насчитывающей почти 600 лет.

Карты представляют собой новые сенсационные с 
научно-культурной и историко-политической точки зрения 
сведения из истории, внешней политики и дипломатии, пред-
ставительства казахов в различных странах и континентах.

Открывая мероприятие, Марат Азильханов подчеркунл, 
что необходимо использовать научный потенциал, приме-
нять научные открытия в производстве, всесторонне разви-
вать науку, повышать интерес молодежи к занятиям наукой.

«Межэтнические отношения вбирают в себя самый раз-
нообразный комплекс социальных вопросов – языков, 
культуры, образования, трудовых отношений. И работа со 
студенческой молодежью, с которой вы проводите большое 
количество времени, обретает новый тренд по патриоти-
ческому воспитанию, отношению к труду, укреплению ка-
захстанских ценностей, которые и будут двигать общество 
вперед. Каждый преподаватель своим примером должен 
показать студенту как нужно любить свою профессию и от-
носиться к ней. На кафедре АНК есть такие профессора», 
- отметил М.Азильханов.

Также, в своей речи М.Азильханов высоко оценил про-
веденную работу М.Сыдыкназарова, пожелав дальнейших 
творческих успехов в научных изысканиях. В свою очередь 
автор книги поблагодарил Ассамблею народа Казахстана за 
положительную оценку и поддержку его многолетнего науч-
ного труда. В преддверии Дня науки были вручены благодар-
ственные письма и награды Ассамблеи народа Казахстана 
ряду активных членов АНК, ученым, творческой интеллиген-
ции и экспертам, которые изучают сферу межэтнических от-
ношений и вносят свой вклад в ее развитие.

Семейные ценности
Нуриева Нобет Пашали-

евна - одна из уважаемых 
дочерей нашего народа. 
Мать пятерых детей, 
столько же внуков и прав-
нуков. Нобет ханым – ши-
роко известная в районе 
женщина, пользующаяся 
большим уважением и ав-
торитетом  среди всех, кто 
ее окружает, с кем ей при-
ходилось жить и работать. 
Она относится к категории 
«детей войны». Родилась 
в селе Верхний Ошора 
Аспиндзенского района 
Грузии. Ее предки испокон 
веков жили в Ахыска.

ДИТЯ   ВОЙНЫ

Фото из интернета

День науки 
на кафедре АНК
Сегодня в преддверии Дня науки кафе-

дрой Ассамблеи народа Казахстана Ев-
разийского национального университета 
имени Л.Н. Гумилева был организован на-
учный семинар, посвященный обсуждению 
книги-атласа профессора Мухит-Ардагера 
Сыдыкназарова – «Непрерывная государ-
ственность Казахстана в потоке истории. 
Казахское государство на европейских и 
американских картах XVI-XIX веков».
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В Доме дружбы города 
Тараза стоялось заседание  
республиканского  круглого  
стола «Тіл-татулық тірегі», 
с участием председателя 
Комитета языковой поли-
тики министерства науки и 
высшего образования Ре-
спублики Казахстан Ербола 
Тлешова.

В числе активных участников 
мероприятия  – представители эт-
нокультурных объединений, «Ас-
самблея жастары» нашего региона, 
руководство КГУ «Қоғамдық келісім» 
УВП акимата Жамбылской области. 
В работе круглого стола  участвовали  
языковеды, сотрудники управления 
развития языков акимата Жамбыл-
ской области, правоохранительной 
сферы и многие другие. Пришедших 
на мероприятия  ждал тойказан, на-
полненный баурсаками, музыкаль-
ное исполнение национальных ме-
лодий.

Далее, в рамках мероприятия,  
было  организовано 7 тематиче-
ских площадок по разным направ-
лениям, где участникам были пред-
ставлены проекты клуба «Сейле», 
«Тіл мектебі», «Бірлік тілі», «Ру-
хани қазына», серия видеолек-
ций «Ұлттық қундылык – ұлт 
қазынасы», продемонстрирована 
работа мобильного приложения 
«QazOnline». На одной из площа-
док привлекло внимание зрителей 
талантливое  исполнение айтыса 
Алиной Айдаралы и Никитой Па-
рамоновым.  Интересной была и 
презентация познавательного про-
екта «Ғажайып киіз үй» с участием 
детей. Данный проект реализуется 
членом НЭГ АНК Жамбылской об-
ласти Рысты Керимбаевой в целях 
реализации проекта «Халықтану».

Затем началось заседание кру-
глого стола, которое открыл своим 
выступлением Ербол Тлешов.  С 
приветственным словом к участни-
кам обратился заместитель акима 
Жамбылской области Еркин Уй-
симбаев. Среди выступающих на 
государственном языке спикеров – 
представители разных профессий и 
этносов. Присутствующие услышали 
интересные выступления старше-
го сержанта гражданской защиты 
службы пожаротушения и аварийно-
спасательных работ Карины Кар-
ташовой, директора школы № 34 г. 
Тараза Динары Нуралиевой, менед-
жера банка «ЦентрКредит» Виктории 
Хан, старшего инспектора департа-
мента полиции Жамбылской обла-
сти  Диляфруз Кинжехановой, врача  
больницы аула Луговое района им. 
Т. Рыскулова Жамбылской области 
Ольги Лушниковой и многих других. 

В ходе заседания состоялась 
церемония награждения, во время 
которой были отмечены внесшие 
достойный вклад в развитие язы-
ков. Среди награжденных – пред-
седатель Уйгурского этнокультурно-
го объединения Мухабат Турдыева, 
директор школы Динара Нуралиева, 
менеджер банка Виктория Хан, стар-
ший  инспектор полиции   Диляфруз 
Кинжеханова, старший сержант граж-
данской защиты Карина Карташова и 
другие.

Мероприятие продолжилось в 
центре духовно-нравственного вос-
питания «Анаға тағзым» с участием  
представителей Совета матерей 
АНК Жамбылской области. Участни-
кам мероприятия  были представле-

ны урок «Ситуациялық қазақ тілі», 
школа ораторского искусства «Ана 
тілі». Интересной была демонстра-
ция проекта «Ана әлдиі», во время 
которой представители разных этно-
сов – Пайза Куненова (казахский), 
Гулхумор Давлатова (таджикский), 
Роза Азинаева (дунганский), Сабоха-
ти Худайбергенова (узбекский), Роза 
Изъятова (турецкий), Оксана Дьячен-
ко (русский), Татьяна Осипова (не-
мецкий), Лариса Харина (польский) 
исполняли «Колыбельную».

Завершением работы респу-
бликанского  круглого  стола «Тіл-
татулық тірегі» стала форсайт-сессия 
«Қызмет көрсетудегі мемлекеттік 
тілдің рөлі», которая прошла в КГУ 
«Қоғамдық келісім».

Салемжан БАЙГУЖИН

Рамадан – 
месяц добрых дел и щедрости

Однажды один человек спросил Пророка (да благосло-
вит его Аллах и приветствует): «Какая милостыня самая 
лучшая? Он ответил: В месяц Рамадан милостыня являет-
ся одним из лучших деяний». 

Действительно, это месяц, полный неограниченного блага и вознаграж-
дения; доброты и щедрости по отношению к нуждающимся людям; это вели-
кая возможность, которую мы не имеем права упускать.

Традиционно именно в этот священный месяц мусульмане всей планеты 
проявляют наибольшую активность в благотворительности, поскольку одним 
из предписаний Рамадана является милостыня и пожертвования.

Уже много лет в семье председателя ТЭКЦ «Ахыска» Толебийского райо-
на Туркестанской области Таирова М. А. стало доброй традицией совершать 
благие дела во все времена. 

Сегодня эстафету гуманизма, щедрости души он передал своему старше-
му сыну Айдамиру, который всегда находит время помочь любому, близким 
и совершенно чужим, показывая яркий пример человеколюбия и милосер-
дия во имя Всевышнего своим детям и другим.

Вот сейчас Айдамир Мухтазимович от себя лично показал пример вели-
кого, благого дела, оказав помощь 35 нуждающимся семьям в районе на 
сумму 750 000 тенге.

Вместе с сыном Абдукаримом он встретился с каждой семьей, вручив 
продовольственные корзины из десяти наименований с упоминанием 99 
имен Всевышнего.

Согласно поверью, повторение этих имен укрепляет веру и вселяет на-
дежду на светлое будущее.

Я уверена, благодеяния, совершенные в этот священный месяц, увели-
чатся, и умножится награда, начисляемая Творцом таким людям, как Айда-
мир.  

София ОСМАНОВА
 
                

В Доме Дружбы Астаны 
состоялось заседание Совета матерей

В Доме Дружбы Астаны состоялось заседание Совета матерей. 
В мероприятии приняли участие председатель республиканского 
Совета матерей Ассамблеи народа Казахстана Назипа Шанаи, заме-
ститель председателя Совета матерей Баян Ахатай, советник Все-
мирной Ассоциации казахов Карлыгаш Хожамурат, председатель 
Общественного объединения «Алаш аманаты - Ұлт анасы» Ботагоз 
Ахтаева, а также через ZOOM-платформу участвовали члены регио-
нальных советов матерей.

В ходе мероприятия Назипа Шанаи рассказала о деятельности респу-
бликанского Совета матерей и основных задачах региональных советов. 
В Whats-App был создан чат Совета матерей, который был открыт для 
тех, кто поднимает актуальные темы в обществе, касающиеся семейных 
ценностей и воспитания детей.

Кроме того, во время совещания был озвучен ход выполнения пору-
чений Главы государства Совету матерей и предстоящие задачи, а также 
предложено активно вовлекать региональные советы матерей в общую 
работу.

Для дружбы нет препятствий
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Песах  — центральный иу-
дейский праздник в память 
об Исходе из Египта, один из 
трех паломнических празд-
ников. Начинается вечером 
с четырнадцатого на пятнад-
цатое Нисана, празднуется 
в течение 7 дней. Тора за-
прещает иудеям в течение 
праздника употреблять в 
пищу хлеб и любые другие 
продукты, содержащие зер-

новые, которые подверглись 
закваске. Песах, наряду с 
Суккот и Шавуот, — один из 
трех «праздников палом-
ничества» («Шлошет ха-
регалим»). В эти праздники 
в эпоху существования Ие-
русалимского храма иудеи 
поднимались в Иерусалим. 
В религиозной традиции 
праздник посвящен освобож-
дению еврейского народа из 
египетского рабства. 210 лет 
евреи находились в рабстве 
у египтян. Бог, чтобы осво-
бодить богоизбранный на-
род, послал на египтян 10 
казней, и только после деся-
той фараон отпустил евреев 
на свободу. Тора упоминает 
о празднике Песах неодно-
кратно. Центральным блю-
дом праздничной трапезы 
вместо мяса пасхального 
агнца стала маца, соответ-
ствующие изменения внесли 
в текст читаемых за столом 
молитв. Во время праздни-
ка Песах к обычным прави-
лам кашрута добавляются 
специфические запреты, 
связанные с квасным (ха-
мец). Во все дни праздника 
запрещено не только есть, 
но и владеть «хамецом» в 
любом виде. Пригодные для 
Песаха продукты можно есть 
круглый год.

Религиозные еврейские 
семьи обычно проводят неде-
ли до праздника в интенсив-
ной домашней уборке. Цель 
— ликвидировать все следы 
квасного (хамеца) изо всех 
шкафов и углов в доме. По-
иск хамеца часто превраща-
ется в генеральную уборку, 
детские комнаты и кухни обы-
скиваются в поисках остатков 
в буфетах, под кроватями и т. 
д. Даже в нерелигиозных се-
мьях Песах — повод провести 

генеральную уборку. Парал-
лельно семья старается до-
есть к началу праздника все 
наличные запасы «хамеца» 
(хлеб, макароны, печенье, 
суповые смеси).

«Хамец», который пред-
ставляет материальную цен-
ность (например, спиртные 
напитки, изготовляемые из 
злаков), разрешается про-
дать перед Песахом не ев-

рею. Продажа «хамеца» 
организуется местным рав-
вином, который становится 
«агентом» всех религиозных 
евреев общины, через проце-
дуру, называемую «мехират 
хамец» (продажа). Как агент, 
раввин «продает» весь «ха-
мец» не еврею по цене, кото-
рая должна быть согласова-
на после праздника, а до того 
не еврея просят уплатить 
символический начальный 
взнос, при условии доплатить 
остаток после Песаха. Когда 
праздник заканчивается, рав-
вин связывается с не евреем, 
чтобы выкупить «хамец» об-
щины обратно.

Такая «продажа» счита-
ется обязательной согласно 
Галахе, причем каждый хозя-
ин должен сложить весь «ха-
мец», который он продает, в 
коробку или ящик и предпо-
лагать, что в любой момент 
праздника не еврейский по-
купатель может прийти за-
брать или воспользоваться 
своей долей. Аналогично, 
религиозные евреи — вла-
дельцы магазинов продают 
весь свой «хамец» не еврею, 
полностью осознавая, что 
новый «владелец» может 
затребовать свою собствен-
ность. 

После наступления тем-
ноты 14 нисана проводится 
формальный поиск квасно-
го хамца. Глава семьи при 
этом читает специальное 
благословение «о ликви-
дации хамеца», после чего 
переходит из комнаты в ком-
нату, чтобы проверить, что 
нигде не осталось крошек. 
Существует обычай выклю-
чать в обыскиваемой ком-
нате свет и проводить пои-
ски, используя свечу, перо 
и деревянную ложку: свеча 

эффективно освещает углы, 
не отбрасывая тени, перо 
может выметать крошки из 
труднодоступных мест, а де-
ревянную ложку, которой со-
бирают крошки, можно сжечь 
на следующий день вместе с 
«хамецом».

   Существует также тради-
ция перед поиском прятать в 
доме тщательно завернутые 
в алюминиевую фольгу или 
пластиковую пленку десять 
кусочков хлеба. Это гаранти-
рует, что глава семьи найдет 
какой-нибудь «хамец», и его 
благословение не пропадет 
даром. Наутро все квасные 
продукты, найденные при 
поиске, сжигаются. Глава 
семьи объявляет любой «ха-
мец», который не был най-
ден, «недействительным» 
«как прах земной». Если же 
«хамец» будет во время Пе-
саха действительно найден, 
его необходимо сжечь или 
сделать непригодным для 
пищи. Из-за строгого отде-
ления «хамеца» на Песах, 
в религиозных еврейских 
семьях, как правило, есть 
полный комплект посуды 
специально для Песаха. Аш-
кеназские семьи, которые 
покупают к празднику новую 
посуду, сначала погружают 
ее в кипяток, чтобы убрать 
любые следы масел или ма-

териалов, которые могли со-
держать «хамец». 

В утро накануне Песаха 
начинается пост мужчин-
первенцев в память о спасе-
нии первенцев Израиля во 
время «Казни первенцев», 
десятой из казней египетских. 
Однако фактически боль-
шинство первенцев постятся 
лишь до окончания утренней 
молитвы в синагоге. Соглас-
но традиции, тот, кто прини-
мает участие в трапезе по 
поводу радостного события, 
освобождается от необхо-
димости поститься. Поэтому 
перед Песахом существует 
распространенный обычай 
заканчивать изучение разде-
ла Мишны или Талмуда и в 
честь этого устраивать в си-
нагоге праздничную трапезу 
в утро перед Песахом. Таким 
образом, все участники этой 
трапезы освобождаются от 
поста.

Во времена существо-
вания Храмов в Песах при-
носилась жертва в виде за-
клания животного, которая 
называлась «корба́н пе́сах». 
Согласно Пятикнижию, каж-
дая семья (или группа се-
мей, если они в отдельности 

слишком малы для съедания 
целого ягненка) должна отве-
дать одного ягненка вечером 
до полуночи на 15 нисана. 
Ягненок не мог быть заколот 
тем, во владении кого есть 
квасное. Ягненок должен 
был быть испечен на огне 
и съеден вместе с мацой и 
маро ́ром  — горькими трава-
ми. Нельзя было ломать у 
жертвы кости. Нутряной жир 
от жертвы должен был быть 
сожжен на жертвеннике до 
утра.

Однако после разруше-
ния Второго Храма жертвы 
уже не приносились, поэто-
му рассказ о «корбан-песах» 
пересказывается на пас-
хальном седере, а на блю-
де седера ее символически 
представляет «зро ́а» — жаре-
ная баранья голень, куриное 
крыло или ножка, которые не 
употребляются в пищу, но 
участвуют в ритуале. Цен-
тральное событие праздника 
— пасхальный вечер. Про-
ведение Седера тщательно 
регламентировано и состоит 
из множества элементов. В 
эту ночь иудеи должны про-
читать пасхальную Хаггаду, 
где рассказывается об Ис-
ходе из Египта, и провести 
пасхальную трапезу в соот-
ветствии с традицией.

В первый вечер Песаха 
каждый религиозный еврей 
должен читать рассказ об 
Исходе из Египта. Во время 
седера существует обязан-
ность выпить 4 чаши вина 
или виноградного сока. Ви-
ноградный сок тоже считает-
ся вином и может использо-
ваться на седере (особенно 
для детей, женщин и недо-
могающих), если он приго-
товлен согласно требовани-
ям кошерности для вина. Это 
относится и к мужчинам, и к 
женщинам. Согласно Мишне, 
их должен выпить даже са-
мый бедный человек. Каждая 
чаша служит вступлением в 
следующую часть седера. 4 
чаши символизируют 4 обе-
тования в книге Шмот. Кроме 
этих 4 чаш на стол ставится, 
но не выпивается дополни-
тельная 5 чаша — «чаша для 
Илии». 5 кубков вина, раз-
бавленных 1:4 (1 часть вина 
и 3 части воды) — обычай 
Маймонида и Саадьи гаона. 
Трапезу завершает «афико-
ман» — завершающее блюдо. 
Во времена Храма афикома-
ном была пасхальная жерт-
ва, а после его разрушения 
— кусок мацы, который от-
ламывают в начале седера. 
Афикоман принимают перед 
вкушением третьей чаши — 
чаши «искупления». Запо-
ведь предписывает съесть 
на седере по меньшей мере 
один кусок мацы размером с 
оливку. В течение седера в 
различные моменты ритуала 
предписывается попробо-
вать горькую зелень: от хре-
на до листьев салата.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА         

О новшестве для 
студентов 
колледжей 
объявили в 

Минпросвеще-
нии РК

Новые типовые 
учебные програм-
мы разработали 
для студентов 
колледжей в Казах-
стане.

Как рассказали в де-
партаменте технического и 
профессионального обра-
зования Минпросвещения, 
с 1 сентября текущего года 
в колледжах будут внедре-
ны новые типовые учебные 
программы по 6 направле-
ниям и 16 дисциплинам. В 
их числе – педагогическое, 
социально-экономическое, 
технико-технологическое, 
художественно - техно -
логическое, аграрно-техно-
логическое, общественно-
гуманитарное направления.

В новых типовых учебных 
программах предусмотрена 
возможность изменять коли-
чество часов и содержание 
тем до 25% с учетом требо-
ваний работодателей и ре-
гиональных особенностей.

«Для повышения инте-
реса обучающихся к буду-
щей профессии в учебных 
программах общеобразова-
тельных дисциплин учиты-
вается профильная направ-
ленность, которая позволяет 
повысить мотивацию у обу-
чающихся и обеспечит опе-
режающий вход в выбранную 
специальность, способствует 
развитию профессионально-
познавательного интереса к 
будущей профессии.

Например, при изучении 
темы «Объемы» занятие 
возможно провести в ма-
стерской, где с преподавате-
лем специальных дисциплин 
рассматривается двигатель. 
Педагог показывает, как он 
работает, затем вместе со 
студентами рассматривают 
чертеж двигателя и осталь-
ных элементов, таких как 
камера сгорания, поршень, 
цилиндр, литраж и степень 
сжатия. Для специалиста эти 
знания являются важными, а 
их получение возможно при 
изучении математики», – от-
метил директор департамен-
та Ернат Жунусов.

В министерстве отмети-
ли, что 80% поступающих 
в колледжи – выпускники 
9 классов, которые в пер-
вый год обучения изучают 
общеобразовательные дис-
циплины. Если ранее кол-
леджи опирались на типовые 
учебные программы общего 
среднего образования, то 
теперь у студентов появится 
возможность изучать пред-
меты на практических заня-
тиях, ориентированных на 
выбранную специальность.

ПРАЗДНИК ПОЛОМНИЧЕСТВА
Еврейский культурный центр «Шиват 

Цион», Еврейская община города Тараз от-
метили древний и самый главный еврейский 
праздник Песах. Историю праздника, его запо-
веди  и традиции  напомнил  участникам ме-
роприятия  старейшина Еврейской общины г. 
Тараз Михаил Бунин.
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Rusya: Batı'nın yasa 
dışı yaptırımlarına 

rağmen Kazakistan ile 
ticaret hacmi artıyor

Rusya Dışişleri Bakanı 
Sergey Lavrov, Batı'nın yasa 
dışı yaptırımlarına rağmen 
Rusya ile Kazakistan arasın-
daki ticaret hacminin arttı-
ğını söyledi.

Rusya Dışişleri Bakanı Sergey Lav-
rov, Batı'nın yasa dışı yaptırımlarına 
rağmen Rusya ile Kazakistan arasın-
daki ticaret hacminin arttığını söyledi.
Rusya'nın başkenti Moskova'yı ziyaret 
eden Kazakistan Dışişleri Bakanı Mu-
rat Nurtleu ile Lavrov bir araya geldi. 
İki bakan, görüşme sonrasında ortak 
basın toplantısı düzenledi.Toplantıda 
konuşan Lavrov, Rusya ile Kazakistan 
arasındaki ilişkilerin her yönde geliş-
tiğini belirtti. «Batı'nın yasa dışı yap-
tırımlarına rağmen ikili ticaret hacmi 
artıyor.» değerlendirmesini paylaşan 
Lavrov, «İkili ticaret hacmi, geçen yıl 
rekor seviyesine ulaşarak, 28 milyar 
doları aştı.» dedi.Lavrov, «Kolektif 
Güvenlik Antlaşması Örgütü dahil iki 
ülke arasındaki işbirliği, Orta Asya'da 
istikrarın korunmasında önemli bir 
faktör ve genel olarak Avrasya'da or-
tak güvenliğin güçlendirilmesine katkı 
sağlıyor.» diye konuştu.Afganistan'daki 
duruma da değinen Lavrov, «Buradaki 
durum zor ve Orta Asya'daki durumu 
etkiliyor, Avrasya kıtasındaki ülkele-
rinin birçoğunu etkiliyor.» ifadelerini 
kullandı.Kazakistan Dışişleri Bakanı 
Nurtleu de Rusya'nın, Avrasya böl-
gesinde Kazakistan'ın «sağlam» dış 
ortağı olduğunu dile getirerek, şun-
ları kaydetti:»Ülkelerimiz, en yakın 
zamanda ikili ticaret hacminin 30 
milyar dolara çıkarılması için gerekli 
kaynaklara sahip. Kazakistan ve Rusya 
arasındaki ilişkiler, entegrasyon etkile-
şiminin başarılı ve etkili örneğidir. Bu, 
Avrasya alanında istikrar ve güvenliğin 
garantisidir.»

Kaynak: AA

NEW Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) temsilcileri, New 
York ziyaretleri vesilesiyle Türkiye’nin Birleşmiş Milletler (BM) 
Daimi Temsilciliği’nde bir toplantı gerçekleştirildi.

TÜRKSOY temsilcileri Türkiye'nin BM 
Daimi Temsilciliği'nde bir araya geldi
NEW Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) temsilcileri, New York ziyaretleri 

vesilesiyle Türkiye'nin Birleşmiş Milletler (BM) Daimi Temsilciliği'nde bir top-
lantı gerçekleştirildi.Türkiye'nin BM Daimi Temsilcisi Büyükelçi Sedat Önal'ın 
ev sahipliğindeki toplantıya TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan Raev, TÜRKSOY 
Dönem Koordinatörü Azerbaycan, Kazakistan ve Kırgızistan Daimi Temsilcileri, 
Türkmenistan ve Özbekistan Daimi Temsilci Yardımcıları ile Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti New York Temsilcisi Mehmet Dana katıldı.Önal, üye ülkeler arasın-
da kültür ve sanat alanlarındaki işbirliğinin artırılmasında temel bir rol oynadığını 
belirttiği TÜRKSOY'un faaliyetlerinin BM zemininde diğer üye ülke Daimi Tem-
silcilikleriyle işbirliği ve eş güdüm içerisinde desteklemeye devam edileceğini söy-
ledi.Raev ise Türk dünyasındaki ilk Türk işbirliği teşkilatı olan TÜRKSOY'un 30. 
kuruluş yıldönümü vesilesiyle bu yıl New York'ta yapılması öngörülen etkinlikler 
hakkında bilgi verirken katılımcılar bu konuda görüş alışverişinde bulundu.

Kaynak: AA

Kazakistan’da son 10 yılın yatırım rekoru
Kazakistan Dışişleri Bakanlığı, 2022 yılında doğrudan ülkeye 

gelen yabancı yatırımla ilgili bilgileri paylaştı.

2022 yılı sonuçlarına göre, Kazakistan’a toplam doğrudan yabancı yatırım akı-
şı, 2021’e göre %17,7 (23,8 milyar dolar) daha fazla artarak 28 milyar dolara yük-
seldi. Böylelikle, 2022 yılında son 10 yılın rekor rakamına ulaşılmış oldu.

Kazakistan’a en çok yatırım yapan ülkeler sırasıyla Hollanda (8,3 milyar do-
lar), ABD (5,1 milyar dolar), İsviçre (2,8 milyar dolar), Belçika (1,6 milyar dolar), 
Rusya (1,5 milyar dolar), Güney Kore (1,5 milyar dolar), Çin (1,4 milyar dolar), 
Fransa (770 milyon dolar), İngiltere (661 milyon dolar) ve Almanya (469,5 milyon 
dolar) oldu.

Sektörlere göre, en çok madencilik sektörüne 12,1 milyar dolarlık (%25 artış) 
bir yatırım akışı gerçekleşti. Ardından, imalat sanayisinde 5,6 milyar dolar (+%2,7), 
toptan ve perakende ticarette 5,1 milyar dolar (+%36), profesyonel, bilimsel ve 
teknik hizmetlerinde 1,2 milyar dolar (2,2 kat), nakliye ve depolamada 1,2 milyar 
dolar (+%13,5) artış oldu.

Yatırımların bölgesel dağılımlarıda şu şekilde oldu; 8,3 milyar dolarla (%48,3) 
çoğu Atırav bölgesine gitti. Ardından, Almatı bölgesine 7,6 milyar dolar (%+10,9), 
Astana bölgesine 2,2 milyar dolar (%107,2), Doğu Kazakistan bölgesine 2,2 milyar 
dolar (%+3,1), Aktobe bölgesine 1,2 milyar dolar (%11,2 düşüş) oldu.

Rusya’da 
6.9 büyüklüğünde 

deprem meydana geldi

Rusya’nın Kamçatka böl-
gesinde 6.9 büyüklüğünde 
bir deprem gerçekleşti.

Rusya’nın Büyük Okyanus kıyısın-
daki Kamçatka bölgesinde 6.9 büyük-
lüğünde bir deprem meydana geldi.

Sputnik haberine göre,şiddetli sar-
sıntının ardından Kamçatka yarıma-
dasında büyük panik yaşandı. Bölge 
sakinleri depremle birlikte kendilerini 
sokaklara attı.

Rusya Acil Durumlar Bakanlığı 
ekipleri tarafından yapılan ilk incele-
melerde hiçbir binanın yıkılmadığı fa-
kat birçok yapıda derin çatlaklar oluş-
tuğu tespit edildi.

Daha önce Bakanlık, depremin bü-
yüklüğünün 5.7 olduğunu bildirdi.

Мониторинг 
образовательных 

достижений стартует 
в школах Казахстана

По итогам будут раз-
работаны методические 
рекомендации по улуч-
шению качества обра-
зования для каждого 
региона.

С 24 апреля по 12 мая среди 
учащихся 4 и 9 классов прой-
дет мониторинг образователь-
ных достижений обучающихся 
(МОДО), в котором примут уча-
стие более 50 тысяч школьников 
из 1473 школ в форме компью-
терного комплексного тестиро-
вания по трем направлениям: 
читательская, математическая 
и естественно-научная грамот-
ность.

Отмечается, что мониторинг 
образовательных достижений 
обучающихся – независимый 
инструмент внешнего оцени-
вания, не имеющий правовых 
последствий. Проведением те-
стирования будут заниматься 
специально обученные пред-
ставители. По аналогии прове-
дения международных сопоста-
вительных исследований для 
них разработаны руководство 
по проведению мониторинга и 
сценарий тест-администратора.

Также во время мониторин-
га проводится анкетирование 
среди тестируемых, педагогов 
и администрации организаций 
образования для определения 
факторов, влияющих на каче-
ство знаний обучающихся.

«По итогам МОДО будут раз-
работаны методические реко-
мендации по улучшению каче-
ства образования для каждого 
региона нашей страны, что спо-
собствует развитию преподава-
ния и обучения в школах. Каж-
дая организация образования, 
в лице руководства, педагогов 
и учащихся должна понимать 
важность объективных и реаль-
ных результатов. Поэтому не-
обходимо обеспечить соблюде-
ние принципов академической 
честности во время проведения 
мониторинга», - отметила глав-
ный эксперт Комитета по обе-
спечению качества в сфере об-
разования Анар Тасмуратова.

В Минпросвещения напомни-
ли, что МОДО проводится еже-
годно с 2021 года с охватом 25% 
от общего количества школ, с 
учетом параметров выборки. 
В 2022 году участвовала 1441 
школа. По итогам мониторинга 
все регионы получили комплекс-
ный анализ и методические ре-
комендации, в которых указано, 
по каким направлениям необхо-
димо усилить работу для повы-
шения качества образования.
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Человек труда

ДОРОГУ 
ОСИЛИТ 
ИДУЩИЙ

Несколько месяцев назад, при 
подготовке к творческому вечеру, я 
познакомилась с одним скромным 
молодым человеком, влюбленным 
в музыку. Его речь была наполне-
на глубоким знанием и искренней 
любовью к своей работе. Беседа с 
профессионалом, который не толь-
ко в общих чертах, но и в мельчай-
ших нюансах может не только рас-
сказать, но и увести слушателя в 
волшебный и захватывающий мир 
музыки, доставила мне ни с чем не-
сравнимое удовольствие.  

Любое произведение становится шедевром 
лишь с глубокой преданностью его автора. 
Знание, умение, увлеченность и постоянство в 
совокупности неизбежно приводит к качеству, 
а в этой жизни именно за это мы готовы пла-
тить своими деньгами, временем и вниманием. 
У Бахтияра Курбан-ниязова  профессионализм вышей пробы был настолько 
объемным, что требовал выхода,  ему необходимо было делиться своими 
знаниями. Следуя зову сердца, молодой человек открыл музыкальную 
школу. Необходимо признать, сейчас время молодых и смелых пред-
принимателей, которые хотят работать на результат, не избегают ответ-
ственности,  и готовы либо пожинать плоды своей работы, либо учиться 
на ошибках. 

Молодой предприниматель Бахтияр Уминович - уроженец города Жар-
кента области Жетысу, окончил среднюю школу имени Хелила Хамраева. 
По государственной квоте после девятого класса  в 2009 году поступил в 
Республиканский специализированный музыкальный академический ли-

цей имени Р. М. Глиэра при ГКУз в городе Ташкенте Узбекистана.  Затем 
получил международный образовательный грант министерства образо-
вания  и поехал учиться  в город Урумчи, в страну Поднебесную. Затем 
продолжил профессиональное обучение в музыкальном колледже имени 
Чайковского города Алматы, где изучал узбекские и уйгурские музыкаль-
ные инструменты равап и чанг. Чанг – древний уйгурский струнный музы-
кальный инструмент имеет сходство с арфой и гуслями, который является 
большим ударным хордофоном. Обычно используется в профессиональ-
ных оркестрах, его струны натянуты через три поперечных моста. 

- В прошлом году я открыл музыкальную школу-студию «Bakhti». Ра-
ботаю в трех направлениях, на музыкальных инструментах: награ, кар-
най сунъай; второе направление: дутар, тамбир и саттар, домбра, гитара; 
третье направление -  барабан и аккордеон.    Обучение происходит в 
две смены: утром с 9 до 12 часов приходит младшая группа, а после обе-
да старшая группа занимается с двух до шести часов. Ученики сначала 
изучают  нотную теорию, а затем переходят к практическим занятиям.  К 
примеру, гитаристы за три месяца овладевают игрой на гитаре. После 
завершения обучения мои выпускники получают сертификат. Но в основ-
ном мою школу выбирают выпускники 9 и 11 классов. Абитуриентов му-
зыкальных специальностей сам сопровождаю от начала и до конца, ведь 
они сдают творческий экзамен. В данный момент в рамках  творческого 
объединения «Sannat progress» в селе Гульдала Талгарского района от-
крыл еще один филиал музыкальной школы.   У меня обучается около 
40 детей. Из них, выбрав пять самых способных  музыкантов, создал ан-
самбль, с которым планирую выступать на сцене и гастролировать. Дети 
должны профессионально заниматься музыкой, давать концерты и пожи-
нать плоды своего труда. С малых лет я их приучаю к бизнесу. Я считаю, 
что любая деятельность  должна приносить доход. Музыкальную школу-
студию планирую преобразовать в продюсерский центр, - говорит Бахти-
яр Курбан-ниязов.

Желаем удачи молодому, талантливому и всестороннему предприни-
мателю.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА
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Урок казахского языкаВ Казахстане запущен новый проект 
«Цифровой нотариат», который упростит 

казахстанцам получение нотариальных услуг

Глава государства Касым-Жомарт Токаев в своей пред-
выборной программе говорил о необходимости создания 
соответствующей цифровой инфраструктуры на базе мо-
бильного приложения Egov для взаимодействия государ-
ства с населением и бизнесом.

Проект «Цифровой нотариат», который недавно был презентован, одно 
из нап равлений этой деятельности. Он реализуется Министерством юсти-
ции совместно с Министерством цифрового развития, инноваций и аэрокос-
мической промышленности.

Нотариальные услуги выбраны не случайно. Они являются самыми по-
пулярными в Казахстане. В 2022 году более двух миллионов обращений от 
населения касалось заверения доверенности.

Но если раньше для этого требовалось физическое присутствие человека 
для подписания и удостоверения документа нотариусом, то теперь эта услу-

га доступна через eGov Mobile, а в дальнейшем появится и в ряде банков-
ских приложений. Так называемая «цифровая доверенность» оформляется 
в режиме онлайн посредством видеосвязи клиента с нотариусом. Оказать ее 
может любой нотариус, свободный в момент обращения.

Далеко не каждая страна может похвастаться такими дос тижениями. Ка-
захстан стал одним из первых государств в мире, которое перевело на циф-
ровой формат данный вид услуг. На сегодня нотариальное удостоверение 
доверенности в онлайн-режиме доступно только во Франции и Литве.

– Бывают разные жизненные ситуации. Находясь дома, за границей, 
либо в больнице можно получить такую услугу онлайн, не посещая нотариу-
са. Для обеспечения безопасности в программе предусмотрена двухфактор-
ная идентификация посредством биометрической проверки, – сообщил на 
презентации министр юстиции Азамат Ескараев.

Для оформления цифровой доверенности необходимо авторизоваться в 
приложении eGov Mobile, заполнить заявку и подписать ее с помощью ЭЦП, 
осуществить видеозвонок нотариусу из приложения для подтверждения лич-
ности, оплатить услугу по установленному тарифу и получить цифровую до-
веренность в разделе «Цифровые документы». Ее можно будет предъяв-
лять во всех государственных инстанциях или по месту требования наравне 
с бумажным вариантом.

Несомненно, у данной услуги много преимуществ: ее можно получить не 
выходя из дома, круглосуточно и из любой точки мира. Главное, чтобы был 
Интернет.

– У меня была ситуация, когда я находился за границей, а ребенок за-
хотел выехать с дедушкой в другую страну, и мы не могли выписать ему 
доверенность. Если бы тогда был сервис онлайн-доверенности, то я бы мог 
подключиться через eGov Mobile, дать согласие на сопровождение ребен-
ка, и они могли бы спокойно продолжить свое путешествие. Такие случаи 
будут нивелированы с помощью нашей инфраструктуры электронного пра-
вительства, интегрированной с электронным нотариатом, – сказал министр 
цифрового развития, инноваций и аэрокосмической промышленности Баг-
дат Мусин.

Но, как подчеркнул глава Мин юста, это пока пилотный проект, и для 
оформления онлайн будут доступны только некоторые виды доверенностей. 
К примеру, доверенность на представление интереса в судах.

В целом сегодня инфраструктура электронного правительства предостав-
ляет свыше 600 государственных услуг и сервисов. 12 млн пользователей 
зарегистрированы в мобильном приложении. Как констатировал Багдат Му-
син, Казахстан во всемирном рейтинге Организации Объединенных Наций 
по развитию электронного правительства занимает 28-е место, а в категории 
«Онлайн-услуги» – восьмое место среди 194 стран.
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Hüsseyn Kassanov
Hacımurat İsayev
Alibek Karimov
Vasip İsmayılov
Alipaşa Karayev
Tofi k Ahmedov
İbrahim Türki

ZIYAEDDIN KASSANOV - 

Yönetim Kurulu Başkanı

6+ – для детей, достигших 6 лет
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